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108.
Na osnovu ålana 99. taåka 4. Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, radi izvrãavaça Zakona o postupku za upis u sudski
registar (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94), Savezna vlada donosi

U R E D B U
O IZMENI UREDBE O UPISU U SUDSKI REGISTAR

Ålan 1.

U Uredbi o upisu u sudski registar (“Sluæbeni list SRJ”, br.
1/97) ålan 6. meça se i glasi:

“Ako je osnivaå subjekta upisa strano pravno lice, uz prijavu
za upis u sudski registar osnivaça subjekta upisa podnosi se i
dokaz da je strano pravno lice upisano u odgovarajuñi registar
dræave åiju pripadnost ima.

Ako je osnivaå subjekta upisa strano fiziåko lice, uz pri-
javu za upis osnivaça subjekta upisa podnosi se isprava kojom se
utvrœuje çegov identitet. Strano fiziåko lice koje je stalno
nastaçeno u Saveznoj Republici Jugoslaviji podnosi i potvrdu o
prebivaliãtu, a strano fiziåko lice koje privremeno boravi u
Saveznoj Republici Jugoslaviji i potvrdu o boraviãtu. Ove
potvrde ne mogu biti starije od 30 dana.

Ako je osnivaå subjekta upisa subjekt upisa upisan kod drugog
registarskog suda, odnosno u registar kod drugog nadleænog or-
gana, uz prijavu za upis osnivaça subjekta upisa podnosi se izvod
iz sudskog registra, odnosno izvod iz registra koji se vodi kod
drugog nadleænog organa za tog osnivaåa.

Ako je osnivaå subjekta upisa jugoslovenski dræavÿanin, uz
prijavu za upis osnivaça subjekta upisa podnosi se fotokopija
liåne karte i potvrda o prebivaliãtu, a ako osnivaå subjekta
upisa nema prebivaliãte u Saveznoj Republici Jugoslaviji –
potvrda o boraviãtu. Ove potvrde ne mogu biti starije od 30
dana.

Isprave iz st. 1. do 4. ovog ålana podnose se, po potrebi, i uz
druge prijave za upis u sudski registar.”.

Ålan 2.

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 44 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

109.
Na osnovu ålana 99. taåka 4. Ustava Savezne Republike

Jugoslavije, Savezna vlada donosi

O D L U K U
O NAÅINU IZMIRIVAÇA OBAVEZA SAVEZNE 

REPUBLIKE JUGOSLAVIJE PREMA MEŒUNARODNOJ 
BANCI ZA OBNOVU I RAZVOJ

1. Ovom odlukom se ureœuje naåin izmirivaça obaveza Sa-
vezne Republike Jugoslavije (Republike Srbije i Republike
Crne Gore, u daÿem tekstu: republike ålanice) prema Meœuna-
rodnoj banci za obnovu i razvoj (u daÿem tekstu: Banka), radi iz-
vrãeça Zakona o zaduæeçu Savezne Republike Jugoslavije kod

Meœunarodne banke za obnovu i razvoj (“Sluæbeni list SRJ”, br.
69/2001) (u daÿem tekstu: Zakon).

2. Sredstva u iznosu do 2,1 milijarde SAD dolara, odnosno
2.085.369.033,19 evra koriste se za izmirivaçe neplañenih oba-
veza jugoslovenskih preduzeña po osnovu ranije odobrenih i ko-
riãñenih zajmova ili delova zajmova Banke, konsolidovanih u
skladu sa Sporazumima o zajmu izmeœu Savezne Republike Jugo-
slavije i Meœunarodne banke za obnovu i razvoj (Konsolida-
cioni zajam A, B, C, D, E, F) (“Sluæbeni list SRJ –
Meœunarodni ugovori”, br. 13/2001).

3. Sredstva iz ålana 2. ove odluke otplañivañe republike
ålanice, poåev od 2005. do 2031. godine, srazmerno svom delu oba-
veza utvrœenih u Prilogu 1, koji je odãtampan uz Zakon.

Otplate obaveza iz stava 1. ove taåke vrãe se pod uslovima, u
rokovima i iznosima utvrœenim Zakonom o potvrœivaçu Spora-
zuma o zajmu izmeœu Savezne Republike Jugoslavije i Meœuna-
rodne banke za obnovu i razvoj (Konsolidacioni zajam A, B, C, D,
E, F) (“Sluæbeni list SRJ – Meœunarodni ugovori”, br. 13/2001).

4. Republike ålanice duæne su da na ime otplate svojih de-
lova dospelih obaveza po osnovu osnovnog duga iz taåke 2. up-
lañuju sredstva na posebne raåune Savezne Republike
Jugoslavije otvorene kod Narodne banke Jugoslavije za te na-
mene, i to najkasnije 11. marta, 11. juna, 11. septembra, odnosno
11. decembra tekuñe godine.

Republika Srbija uplañuje dinarske protivvrednosti svojih
delova dospelih obaveza po osnovnu osnovnog duga iz taåke 2. ove
odluke, po prodajnom kursu, na poseban raåun Savezne Republike
Jugoslavije otvoren kod Narodne banke Jugoslavije za te namene
broj: 88000–615–8–1060 sa pozivom na broj odobreça:

– za konsolidacioni zajam A (7086–YF), 90321–978–061;
– za konsolidacioni zajam B (7087–YF), 90321–978–062;
– za konsolidacioni zajam C (7088–YF), 90321–978–063.
Republika Crna Gora uplañuje devizna sredstva u iznosima

svojih delova dospelih obaveza po osnovu osnovnog duga iz taåke
2. ove odluke, na poseban raåun Savezne Republike Jugoslavije
otvoren kod Narodne banke Jugoslavije za te namene broj: 00555–
978 – ãifra ino-banke sa pozivom na broj odobreça:

– za konsolidacioni zajam D (7089–YF), 90321–978–024;
– za konsolidacioni zajam E (7090–YF), 90321–978–025;
– za konsolidacioni zajam F (7091–YF), 90321–979–026.
Republike ålanice su duæne da pre uplate sredstava, 10 rad-

nih dana pre isteka roka iz stava 1. ove taåke, obaveste Savezno
ministarstvo finansija i Narodnu banku Jugoslavije o tome da
li ñe sredstva u rokovima biti preneta na posebne raåune Sa-
vezne Republike Jugoslavije kod Narodne banke Jugoslavije.

Narodna banka Jugoslavije prenosi Meœunarodnoj banci za
obnovu i razvoj devizna sredstva u vrednosti uplañenih iznosa
iz stava 1. ove taåke 15. marta, 15. juna, 15. septembra, odnosno 15.
decembra tekuñe godine.

5. Na neotplañeni deo sredstava iz taåke 2. ove odluke ãesto-
meseåno se obraåunava kamata po kamatnoj stopi utvrœenoj u
skladu sa zakonom iz taåke 3. stav 2. ove odluke.

Republike ålanice duæne su da, na ime otplate svojih delova
obaveza po osnovu kamate iz stava 1. ove taåke, uplañuju sredstva
na poseban raåun Savezne Republike Jugoslavije otvoren kod
Narodne banke Jugoslavije za te namene, i to najkasnije 11.
marta, 11. juna, 11. septembra, odnosno 11. decembra tekuñe go-
dine, poåev od 2002. godine do 2031. godine.

Republika Srbija uplañuje dinarske protivvrednosti svo-
jih delova, obaveza po osnovu kamate iz stava 1. ove taåke, po
prodajnom kursu, na poseban raåun Savezne Republike Jugosla-
vije otvoren kod Narodne banke Jugoslavije za te namene broj:
88000–615–8–1060 sa pozivom na broj odobreça:

– za konsolidacioni zajam A (7086–YF), 90224–978–061;
– za konsolidacioni zajam B (7087–YF), 90224–978–062;
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– za konsolidacioni zajam C (7088–YF), 90224–978–063.
Republika Crna Gora uplañuje devizna sredstva u iznosima

svojih delova obaveza po osnovu kamate iz stava 1. ove taåke, na
poseban raåun Savezne Republike Jugoslavije otvoren kod Na-
rodne banke Jugoslavije za te namene broj: 00555–978 – ãifra
ino-banke sa pozivom na broj odobreça:

– za konsolidacioni zajam D (7089–YF), 90224–978–024;
– za konsolidacioni zajam E (7090–YF), 90224–978–025;
– za konsolidacioni zajam F (7091–YF), 90224–978–026.
Republike ålanice su duæne da pre uplate sredstava, 10 rad-

nih dana pre isteka rokova iz stava 2. ove taåke, obaveste Sa-
vezno ministarstvo finansija i Narodnu banku Jugoslavije o
tome da li ñe sredstva u rokovima biti preneta na posebne
raåune Savezne Republike Jugoslavije kod Narodne banke Jugo-
slavije.

Narodna banka Jugoslavije prenosi Meœunarodnoj banci za
obnovu i razvoj devizna sredstva u vrednosti uplañenih iznosa
iz stava 2. ove taåke 15. marta, 15. juna, 15. septembra, odnosno 15.
decembra tekuñe godine.

6. Republike ålanice duæne su da obezbede sredstva na ime
plañaça troãkova Meœunarodnoj banci za obnovu i razvoj, u
skladu sa zakonom iz taåke 3. stav 2. ove odluke.

7. Ako republike ålanice ne uplate sredstva u predviœenim
rokovima, u smislu ove odluke, Savezno ministarstvo finansija
aktivirañe kontragarancije i tako pribavÿena sredstva pre-
neti na posebne raåune Savezne Republike Jugoslavije otvorene
kod Narodne banke Jugoslavije.

8. Narodna banka Jugoslavije, na osnovu naloga dobijenog od
Saveznog ministarstva finansija i na osnovu sredstava uplañe-
nih na posebne raåune Savezne Republike Jugoslavije kod Na-
rodne banke Jugoslavije na naåin i u rokovima predviœenim
ovom odlukom, prenosi sredstva u evrima na raåun Meœunarodne
banke za obnovu i razvoj.

9. Narodna banka Jugoslavije naplañuje od republika ålanica
troãkove za transfer sredstava za otplatu obaveza Meœunarod-
noj banci za obnovu i razvoj, kao i proviziju za usluge koje pruæa
u smislu ove odluke.

10. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 39 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

110.
Na osnovu ålana 15. stav 1. Zakona o Javnom preduzeñu

“Jugoimport-SDPR” (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96), Savezna
vlada donosi

O D L U K U
O DAVAÇU SAGLASNOSTI NA FINANSIJSKI PLAN 

ZA 2002. GODINU JAVNOG PREDUZEÑA
“JUGOIMPORT-SDPR”

Daje se saglasnost na Finansijski plan za 2002. godinu Javnog
preduzeña “Jugoimport-SDPR”.

Savezna vlada

E. p. br. 38 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

111.
Na osnovu ålana 8. Zakona o Saveznom buõetu za 2002. godinu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O RASPOREDU SREDSTAVA ZA FINANSIRAÇE 

PROGRAMA I POMOÑI ORGANIZACIJAMA 
NACIONALNIH I ETNIÅKIH ZAJEDNICA ZA 

PERIOD JANUAR-MART 2002. GODINE

1. Sredstva za finansiraçe programa i pomoñi organizaci-
jama nacionalnih i etniåkih zajednica utvrœena Zakonom o Sa-
veznom buõetu za 2002. godinu, ekonomska klasifikacija 481200 –
donacije ostalim neprofitnim institucijama, kod Saveznog mi-
nistarstva nacionalnih i etniåkih zajednica, u ukupnom iznosu

od 15.000.000 dinara, rasporeœuju se za period januar-mart 2002.
godine u iznosu od 3.750.000 dinara, za finansiraçe:

2. Sredstva za finansiraçe programa i pomoñi organizaci-
jama nacionalnih i etniåkih zajednica, utvrœena Zakonom o Sa-
veznom buõetu za 2002. godinu, ekonomska klasifikacija 463100 –
tekuñi transferi ostalim nivoima vlasti, kod Saveznog minis-
tarstva nacionalnih i etniåkih zajednica, u ukupnom iznosu od
5.000.000 dinara, rasporeœuju se za period januar-mart 2002. go-
dine u iznosu od 1.250.000 dinara, za finansiraçe:

3. Sredstva iz st. 1. i 2. ovog reãeça prenosiñe se na koris-
nike srazmerno ostvarenim prihodima u 2002. godini, a o spro-
voœeçu reãeça starañe se Savezno ministarstvo nacionalnih i
etniåkih zajednica.

4. Ovo reãeçe stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 42 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

112.
Na osnovu ålana 9. Zakona o Saveznom buõetu za 2002. godinu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O RASPOREDU SREDSTAVA BORAÅKIM I 

INVALIDSKIM ORGANIZACIJAMA I SAVEZIMA 
UDRUÆEÇA RATNIKA OSLOBODILAÅKIH RATOVA

1. Sredstva za uåeãñe u finansiraçu rada boraåkih i inva-
lidskih organizacija, saveza i udruæeça ratnika oslobodilaå-
kih ratova utvrœena Zakonom o Saveznom buõetu za 2002. godinu
u ukupnom iznosu od 5.900.000 dinara, rasporeœuju se za period ja-
nuar-mart 2002. godine u iznosu od 1.475.000 dinara, i to:

1) programa rada organizacija nacionalnih i etniåkih 
zajednica u Crnoj Gori 250.000

2) humanitarnih, kulturnih, izdavaåkih i drugih
aktivnosti Roma 200.000

3) humanitarnih, kulturnih, izdavaåkih i drugih
aktivnosti albanske nacionalne zajednice 200.000

4) istraæivaåkih projekata u oblasti interetniåkih 
odnosa 150.000

5) kçiæevnog, izdavaåkog i drugog stvaralaãtva
nacionalnih i etniåkih zajednica i çihova
promocija 200.000

6) programa rada konferencija, okruglih stolova,
seminara i drugih skupova o pravima nacionalnih i 
etniåkih zajednica 350.000

7) troãkova realizacije projekta komunikacione
kampaçe o toleranciji 700.000

8) izdavaça biltena i drugih publikacija o aktivnosti 
nacionalnih i etniåkih zajednica 200.000

9) pomoñi organizacijama nacionalnih i etniåkih
zajednica za nabavku opreme i druga investiciona 
ulagaça 200.000

10) troãkova rada multietniåkih i kulturno-
informativnih centara 700.000

11) kulturnih manifestacija nacionalnih i etniåkih 
zajednica 300.000

12) obeleæavaça ostalih tradicionalnih
manifestacija i jubileja nacionalnih i etniåkih 
zajednica 200.000

13) redovnih delatnosti organizacija nacionalnih i 
etniåkih zajednica 100.000

1) pomoñi ãkolskim ustanovama u multietniåkim sre-
dinama za nabavku opreme, inventara i druga inves-
ticiona ulagaça 500.000

2) realizacije radio-televizijskih programa na
jezicima nacionalnih i etniåkih zajednica i u
multietniåkim sredinama 300.000

3) pomoñi ostalim organima, organizacijama,
ustanovama i drugim subjektima u multietniåkim 
sredinama za realizaciju planova i programa od
interesa za nacionalne i etniåke zajednice 450.000
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1) Savezu udruæeça boraca narodnooslobodilaåkog rata Ju-
goslavije iznos od 730.000 dinara;

2) Savezu udruæeça ratnih vojnih invalida Jugoslavije iznos
od 360.000 dinara;

3) Udruæeçu boraca rata od 1990. godine Savezne Republike
Jugoslavije iznos od 140.000 dinara;

4) za rad i aktivnosti ostalih boraåkih i invalidskih orga-
nizacija iznos od 245.000 dinara, i to: Savezu civilnih invalida
rata Jugoslavije 36.000 dinara, Savezu distrofiåara Jugoslavije
30.000 dinara, Savezu slepih i slabovidih Jugoslavije 30.000 di-
nara, Savezu gluvih i nagluvih Jugoslavije 20.000 dinara, Ud-
ruæeçu ratnih i mirnodopskih vojnih invalida Srbije 61.000
dinara. Udruæeçu boraca ratova od 1990. godine Crne Gore
38.000 dinara i Druãtvu za negovaçe tradicija oslobodilaåkih
ratova Srbije do 1918. godine 30.000 dinara.

2. Ovo reãeçe stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 45 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

113.
Na osnovu ålana 8. Zakona o Saveznom buõetu za 2002. godinu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O RASPOREDU SREDSTAVA NEPROFITNIM 

INSTITUCIJAMA, A KOJA SE ODNOSE NA POMOÑ 
CRKVAMA I VERSKIM OBJEKTIMA ZA PERIOD 

JANUAR - MART 2002. GODINE

1. Sredstva utvrœena Saveznim buõetom za 2002. godinu (eko-
nomska klasifikacija 25 br. 481200 – Dotacije ostalim nepro-
fitnim institucijama, u ukupnom iznosu od 20.000.000 dinara)
rasporeœuju se kao pomoñ crkavama i verskim objektima za pe-
riod januar – mart 2002. godine u iznosu od 5.000.000 dinara i to:

2. Ovo reãeçe stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezne vlada

E. p. br. 43 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

114.
Na osnovu ålana 19. stav 1, ålana 20. stav 7. i ålana 21. stav 2.

Zakona o zaãtiti biÿa (“Sluæbeni list SRJ”, br. 24/98), savezni
ministar za privredu i unutraãçu trgovinu propisuje

P R A V I L N I K
O IZMENI PRAVILNIKA O ZDRAVSTVENOM 

PREGLEDU USEVA I OBJEKATA ZA PROIZVODÇU 
SEMENA, RASADA I SADNOG MATERIJALA I 

ZDRAVSTVENOM PREGLEDU SEMENA, RASADA I 
SADNOG MATERIJALA

Ålan 1.

U Pravilniku o zdravstvenom pregledu useva i objekata za
proizvodçu semena, rasada i sadnog materijala i zdravstvenom
pregledu semena, rasada i sadnog materijala (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 66/99), u Merilima za utvrœivaçe zdravstvenog staça
useva i objekata, semena, rasada i sadnog materijala, poglavÿe I.
Poÿoprivredno biÿe, 2. Povrñe i krompir, redni broj 4. Krom-
pir (Solanum tuberosum), rubrika 1 kolona 6 reåi: “2% napadnutih
krtola *5” zameçuju se reåima: “1% napadnutih krtola od ukupne
teæine krtola u uzorku *5”, a u koloni 7 reåi: “3% napadnutih
krtola ili do 5% svih truleæi *5” – reåima: “2% napadnutih kr-
tola ukÿuåujuñi i ostale truleæi, od ukupne teæine krtola u
pakovaçu”.

U rubrici 2 kolona 6 reåi: “4% napadnutih krtola *5” za-
meçuju se reåima: “1% napadnutih krtola od ukupne teæine kr-
tola u uzorku *5”, a u koloni 7 reåi: “5% napadnutih krtola
ukÿuåujuñi i ostale truleæi *5” – reåima: “2% napadnutih kr-
tola ukÿuåujuñi i ostale truleæi, od ukupne teæine krtola u
pakovaçu”.

U rubrici 3 kolona 6 reåi: “1% napadnutih krtola *5” za-
meçuju se reåima: “1% napadnutih krtola od ukupne teæine kr-
tola u uzorku *5”, a u koloni 7 reåi: “5% napadnutih krtola
ukÿuåujuñi i ostale truleæi *5” – reåima: “2% napadnutih kr-

dinara
1) Eparhiji ãumadijskoj – za obnovu Saborne crkve u 

Kragujevcu 600.000
2) Eparhiji æiåkoj – za izgradçu crkve u Åaåku 600.000
3) Eparhiji niãkoj – za izgradçu crkve 

Sv. Konstantina 600.000
4) Eparhiji baçaluåkoj – za obnovu manastira

Gomionica 300.000
5) Eparhiji timoåkoj – za pomoñ u izgradçi eparhijskog 

dvora 300.000
6) Mitropoliji crnogorsko-primorskoj – za obnovu 

Vlaãke crkve na Cetiçu 300.000
7) Eparhiji dalmatinskoj – za obnovu Kule Jankoviñ 

Stojana 90.000
8) Eparhiji raãko-prizrenskoj – za obnovu manastira 

Duboki Potok 90.000
9) Eparhiji braniåevskoj – za obnovu Crkve Vazneseça 

Gospodçeg u S. Aõibegovcu 90.000
10) Eparhiji raãko-prizrenskoj – za obnovu Crkve 

Svete Trojice u selu Izbice 90.000
11) Eparhiji ãabaåko-vaÿevskoj – za obnovu manastira 

Soko 90.000
12) Mitropoliji crnogorsko-primorskoj – za obnovu 

manastira Moraåa 90.000
13) Beogradskoj nadbiskupiji – za obnovu Rezidencije 

beogradskog nadbiskupa 90.000
14) Eparhiji zahumsko-hercegovaåkoj – za obnovu 

manastira Dobriñevo 90.000
15) Eparhiji baåkoj – za obnovu manastira Koviÿ 90.000
16) Arhiepiskopiji beogradsko-karlovaåkoj – za ob-

novu Crkve Svete Trojice u Zemunu 90.000
17) Eparhiji niãkoj – za obnovu Crkve Svete Petke u 

Globoderu 90.000
18) Eparhiji banatskoj – za obnovu Crkve Sv. Arh. 

Mihaila i Gavrila u Iœoãu
90.000

19) Eparhiji æiåkoj – za obnovu manastira Veluñe 90.000

20) Eparhiji slavonskoj – za obnovu manastira
Jasenovac

90.000

21) Eparhiji budimÿanskoj – za obnovu Crkve Sv. Ap. 
Tome kod Bijelog Poÿa

90.000

22) Eparhiji sremskoj – za obnovu Crkve Sv. Arh.
Gavrila u Batajnici 60.000

23) Institutu za srpski jezik SANU – za razvoj 
raåunarskog programa RAS 90.000

24) Eparhiji raãko-prizrenskoj – manastiru Deåani za 
pomoñ u ãtampi monografije “Åuvari svetiçe” 90.000

25) Eparhiji sremskoj – za dovrãetak izgradçe Crkve 
Presvete Bogorodice u Batajnici 120.000

26) Medresi Gazi Isabeg u Novom Pazaru – za pomoñ u 
obavÿaçu verske nastave 90.000

27) Mitropoliji crnogorsko-primorskoj – za obnovu 
manastira Beãka 90.000

28) Mitropoliji crnogorsko-primorskoj – za obnovu 
manastira Moraånik 90.000

29) Mitropoliji crnogorsko-primorskoj – za obnovu 
manastira Vraçina 90.000

30) Eparhiji banatskoj – za obnovu manastira Sv. Arh. 
Mihaila u Hajduåici 70.000

31) Eparhiji budimÿanskoj – za obnovu Crkve Sv. Arh. 
Mihaila u Noæicama 70.000

32) Kulturno-prosvetnoj zajednici Roma Srbije – za
pomoñ u ãtampi “Crkvenog slovara” na romskom je-
ziku 60.000

33) Institutu za noviju istoriju Srbije – za pomoñ u 
ãtampi monografije “Dræava i verske zajednice 
1945–1970” 30.000

Ukupno 5.000.000
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tola ukÿuåujuñi i ostale truleæi, od ukupne teæine krtola u
pakovaçu”.

U rubrici 5 kolona 6 reåi: “4% napadnutih krtola *5” za-
meçuju se reåima: “do 5% krtola sa krastama koje zahvataju viãe
od 1/3 povrãine krtole od ukupne teæine krtola u uzorku *5”, a u
koloni 7 reåi: “10% napadnutih krtola *5” – reåima: “do 2% kr-
tola sa krupnim krastama koje se ÿuãteçem ne mogu odstraniti,
a zahvataju viãe od 1/3 povrãine krtole, od ukupne teæine kr-
tola u pakovaçu”.

U rubrici 6 kolona 6 reåi: “10% napadnutih krtola sa preko
25% oãteñene povrãine *5” zameçuju se reåima: “do 5% krtola
sa krastama koje zahvataju viãe od 1/3 povrãine krtole, od
ukupne teæine krtola u uzorku *5”, a u koloni 7 reåi: “10% na-
padnutih krtola sa preko 25% oãteñene povrãine *5” – reåima:
“ako se ÿuãteçem ne mogu odstraniti, do 2% krtola sa krupnim
krastama koje zahvataju viãe od 1/3 povrãine krtole, od ukupne
teæine krtola u pakovaçu”.

U rubrici 7 kolona 6 reåi: “3% napadnutih krtola *5” za-
meçuju se reåima: “do 25% krtola sa sitnim sklerocijama, od-
nosno do 5% krtola sa krupnim sklerocijama koje zahvataju viãe
od 1/8 povrãine krtole, od ukupne teæine krtola u uzorku *5”, a
u koloni 7 reåi: “3% napadnutih krtola *5” – znakom “-”.

U rubrici 8 kolona 6 reåi: “2% napadnutih krtola *5” za-
meçuju se reåima: “1% napadnutih krtola od ukupne teæine kr-
tola u uzorku *5”, a u koloni 7 reåi: “3% napadnutih krtola
ukÿuåujuñi i ostale truleæi *5” – reåima: “2% napadnutih kr-
tola ukÿuåujuñi i ostale truleæi, od ukupne teæine krtola u
pakovaçu”.

U fusnoti *5 ispod tabele broj: “110” zameçuje se brojem:
“200”.

Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Broj: 169/3 Savezni ministar za privredu
5. marta 2002. godine i unutraãçu trgovinu
Beograd Petar Trojanoviñ, s. r.

115.
Na osnovu ålana 36. stav 2. Zakona o pomorskoj i unutraãçoj

plovidbi (“Sluæbeni list SRJ”, br. 12/98, 44/99, 74/99 i 73/2000),
savezni ministar saobrañaja i telekomunikacija izdaje

N A R E D B U
O IZMENI NAREDBE O USLOVIMA ZA PLOVIDBU 

BRODOVA I DRUGIH PLOVNIH OBJEKATA NA 
PLOVNOM PUTU NA RECI DUNAV 

OD 1.258 km DO 1.253 km

1. U Naredbi o uslovima za plovidbu brodova i drugih plov-
nih objekata na plovnom putu na reci Dunav od 1.258 km do 1.253
km (“Sluæbeni list SRJ”, br. 64/2001 i 6/2002), u taåki 1. odredba
pod 1 reå: “dvaput” zameçuje se reåju: “triput”.

2. Ova naredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 6/1-01-082/2002-009 Savezni ministar
7. marta 2002. godine saobrañaja i telekomunikacija
Beograd Boæidar Miloviñ, s. r.

116.
Na osnovu ålana 64. taå. 1. do 3. i taåka 5. Zakona o

raåunovodstvu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96, 74/99, 22/2001 i
70/2001) Savezni zavod za statistiku utvrœuje

K O E F I C I J E N T E
RASTA CENA U SAVEZNOJ REPUBLICI JUGOSLAVIJI

1. Meseåni koeficijent rasta cena na malo u februaru 2002.
godine u odnosu na januar 2002. godine je 0,010.

2. Koeficijent rasta cena na malo od poåetka godine do kraja
februara 2002. godine je 0,017.

3. Koeficijent proseånog meseånog rasta cena na malo od
poåetka godine do kraja februara 2002. godine je 0,008.

4. Koeficijent rasta cena na malo u februaru 2002. godine u
odnosu na isti mesec 2001. godine je 0,280.

Br. 3304-1/3 Direktor
6. marta 2002. godine Saveznog zavoda za statistiku
Beograd Miodrag Æivkoviñ, s. r.

117. 
Na osnovu ålana 3. stav 7. Zakona o raåunovodstvu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96, 74/99, 22/2001 i 70/2001) Savezni
zavod za statistiku utvrœuje

P O D A T A K
O PROSEÅNOJ MESEÅNOJ BRUTO ZARADI 
ZAPOSLENIH U SAVEZNOJ REPUBLICI 

JUGOSLAVIJI U 2001. GODINI

Proseåna meseåna bruto zarada zaposlenih u Saveznoj Repub-
lici Jugoslaviji u 2001. godini iznosila je 8.967. dinara.

Br 42-01-2/1 Direktor
6. marta 2002. godine Saveznog zavoda za statistiku
Beograd Miodrag Æivkoviñ, s. r.

118.

O D L U K A
O OCEÇIVAÇU USTAVNOSTI ZAKONA O 

UPRAVŸAÇU STVARIMA U DRUÃTVENOJ SVOJINI 
KOJE SU VEZANE ZA ÆIVOT I RAD 

JOSIPA BROZA TITA

1. Savezni ustavni sud, povodom inicijative Tome File, ad-
vokata iz Beograda, pokrenuo je, reãeçem I U broj 14/95 od 24.
aprila 2001. godine, postupak za oceçivaçe saglasnosti Zakona
o upravÿaçu stvarima u druãtvenoj svojini koje su vezane za æi-
vot i rad Josipa Broza Tita (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 75/85) sa
Ustavom Savezne Republike Jugoslavije.

Davalac inicijative smatra da osporeni zakon nije saglasan
sa Ustavom Savezne Republike Jugoslavije zbog toga ãto daje ov-
laãñeça drugim dræavnim organima da utvrœuju ostavinsku
masu iza pokojnika, iako je to u iskÿuåivoj nadleænosti suda.
Navodi da sva pitaça vezana za raspravÿaçe nasleœa Josipa
Broza, ureœuju Zakon o naslednim odnosima i Zakon o vanpar-
niånom postupku, a da je osporenim zakonom, u konkretnom
sluåaju, izvrãena suspenzija propisa o nasleœivaçu koji su
vaæili u momentu smrti ostavioca, i to retroaktivno, pet go-
dina posle ostavioåeve smrti, åime su povreœena osnovna naåela
ustavnosti i zakonitosti.

2. Osporenim zakonom propisano je: da stvarima u druãtvenoj
svojini, koje su vezane za æivot i rad Josipa Broza Tita (nave-
dene u ålanu 1. stav 1. Zakona), upravÿaju organi i organizacije
odreœene saveznim zakonom; da se taj zakon ne odnosi na stvari
koje je posle smrti Josipa Broza Tita, kao çegovu liånu imo-
vinu, izdvojila posebna komisija koju je odredilo Predsed-
niãtvo SFRJ, u okviru svojih Ustavom SFRJ utvrœenih prava i
duænosti; da organi, odnosno organizacije odreœene saveznim
zakonom, imaju duænost da se staraju o åuvaçu, odræavaçu i zaã-
titi stvari bliæe navedenih u ålanu 1. Zakona, i da çima upra-
vÿaju u skladu sa saveznim zakonom, shodno prirodi i nameni tih
stvari, kao i da upravÿaju odlikovaçima SFRJ i stranih dræava
koja su dodeÿena Josipu Brozu Titu.

3. Veñe graœana i Veñe republika Savezne skupãtine, u odgo-
voru na Reãeçe Saveznog ustavnog suda o pokretaçu postupka za
oceçivaçe ustavnosti osporenog zakona, istiåu: da se Zakonom
o upravÿaçu stvarima u druãtvenoj svojini koje su vezane za æi-
vot i rad Josipa Broza Tita, ne ureœuje upravÿaçe sredstvima,
ãto je predmet ovog zakona, veñ se prevashodno reãavaju imo-
vinska i druga prava Josipa Broza, posle çegove smrti, a ãto
treba da bude predmet odluke nadleænog suda; da se radi o zaos-
tavãtini koja, kao i zaostavãtina svakog drugog graœanina, pod-
leæe istom reæimu upravÿaça i nasleœivaça. Daÿe se istiåe da
je osporeni zakon ova pitaça stavio u vanustavni kontekst, te da
je, stoga, Zakon o upravÿaçu stvarima u druãtvenoj svojini koje
su vezane za æivot i rad Josipa Broza Tita nesaglasan sa odred-
bama ålana 9. stav 4, ålana 20. st. 1. i 2, ålana 51, ålana 69. st. 2. i
3. i ålana 115. Ustava Savezne Republike Jugoslavije.

Buduñi da je Savezni ustavni sud veñ oceçivao ustavnost po-
jedinih odredaba republiåkih zakona o nasleœivaçu koje se od-
nose na isto pravno pitaçe, Sud je, u smislu odredbe ålana 58.
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stav 2. Zakona o Saveznom ustavnom sudu, odluåio da donese od-
luku bez odræavaça javne rasprave.

4. Odredbom ålana 9. stav 4. Ustava Savezne Republike Jugo-
slavije utvrœeno je da su slobode i prava åoveka i graœanina
ograniåeni jednakim slobodama i pravima drugih i kad je to
ovim ustavom utvrœeno.

Odredbom ålana 12. Ustava SRJ utvrœeno je da je vlast u Sa-
veznoj Republici Jugoslaviji organizovana na naåelu podele na
zakonodavnu, izvrãnu i sudsku vlast.

Odredbama ålana 20. st. 1. i 2. Ustava SRJ utvrœeno je da su
graœani jednaki pred zakonom, bez obzira na nacionalnu pripad-
nost, rasu, pol, jezik, veru, politiåko ili drugo uvereçe, obra-
zovaçe, socijalno poreklo, imovno staçe i drugo liåno svojstvo.

Odredbom ålana 51. Ustava SRJ jamåi se pravo svojine i nas-
leœivaça, u skladu sa ustavom i zakonom.

Odredbama ålana 67. st. 1. i 2. Ustava SRJ utvrœeno je da se
slobode i prava åoveka i graœanina ostvaruju, a duænosti is-
puçavaju, na osnovu Ustava, a zakonom se moæe propisati naåin
ostvarivaça sloboda i prava åoveka i graœanina kad je to Usta-
vom predviœeno, ili kad je to neophodno za çihovo ostvarivaçe.

Odredbama ålana 69. st. 2. i 3. Ustava SRJ utvrœeno je da niko
ne moæe biti liãen svojine, niti mu se ona moæe ograniåiti,
osim kad to zahteva opãti interes utvrœen u skladu sa zakonom,
uz naknadu koja ne moæe biti niæa od træiãne.

Odredbom ålana 115. Ustava SRJ utvrœeno je, da savezni za-
koni, zakoni republika ålanica i svi drugi propisi i opãti
akti, moraju biti saglasni sa Ustavom SRJ.

Odredbom ålana 117. Ustava SRJ utvrœeno je da zakoni, drugi
propisi i opãti akti ne mogu imati povratno dejstvo, veñ samo
pojedine odredbe zakona, ako to zahteva opãti interes utvrœen
pri çihovom donoãeçu.

Savezni ustavni sud, polazeñi od navedenih odredaba Ustava
Savezne Republike Jugoslavije, smatra da pitaça koja su ureœena
osporenim zakonom, nisu ureœena u skladu sa Ustavom SRJ. Ospo-
renim zakonom ne ureœuje se upravÿaçe stvarima u druãtvenoj
svojini, ãto je navedeno kao predmet ovog zakona, veñ se reãa-
vaju imovinska i druga liåna prava Josipa Broza, tj. çegova zaos-
tavãtina. Ta prava se ostvaruju i reãavaju u redovnom sudskom
postupku primenom propisa o nasleœivaçu. Radi se o zaostavã-
tini koja je kao i zaostavãtina svakog drugog graœanina, a izdva-
jaçe imovine koja ne pripada ostaviocu (stvari u druãtvenoj
svojini), vrãi se po pravilima ostavinskog postupka. Ospore-
nim zakonom ova pitaça ureœena su na specifiåan naåin (lex spe-
cialis) i suprotno opãteobaveznom ustavnopravnom reæimu.

Naime, Josip Broz Tito, obavÿao je duænost predsednika Re-
publike Jugoslavije nekoliko decenija, ali je istovremeno, kao
graœanin dræave u kojoj je æiveo i åiji je dræavÿanin bio, imao
ista prava i duænosti kao i ostali çeni graœani, pa i pravo sti-
caça i raspolagaça imovinom. Çegovi naslednici imaju pravo
nasleœivaça i druga prava u skladu sa zakonom. Imovina koja je
sticana u skladu sa zakonom ne moæe se nikom oduzeti, odnosno
ograniåiti, osim pod uslovima i na naåin utvrœen Ustavom.

Druãtvenim sredstvima koja su bila data Josipu Brozu Titu
na koriãñeçe u vrãeçu dræavnih i javnih poslova, upravÿali
su nadleæni dræavni i druãtveni organi i organizacije u
skladu sa zakonom, pa stoga, ta sredstva nisu mogla, niti mogu
biti predmet nasleœivaça. O tim pitaçima odluåuje sud u re-
dovnom postupku.

Po oceni Saveznog ustavnog suda, osporenim zakonom ureœuju
se predmet zaostavãtine, nasledna prava i naåin çihovog ostva-
rivaça pet godina posle smrti Josipa Broza, suprotno tada
vaæeñim propisima, ãto taj zakon, u celini, åini retroaktiv-
nim.

Polazeñi od izloæenog, Savezni ustavni sud je ocenio da Za-
kon o upravÿaçu stvarima u druãtvenoj svojini koje su vezane za
æivot i rad Josipa Broza Tita nije saglasan sa Ustavom Savezne
Republike Jugoslavije.

5. Savezni ustavni sud, na osnovu odredaba ålana 124. stav 1.
taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugoslavije i ålana 68. stav 1.
taåka 2) Zakona o Saveznom ustavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”,
broj 36/92), na sednici odræanoj 29. januara 2002. godine, doneo je

O d l u k u

Utvrœuje se da Zakon o upravÿaçu stvarima u druãtvenoj svo-
jini koje su vezane za æivot i rad Josipa Broza Tita (“Sluæbeni
list SFRJ”, br. 75/85) nije saglasan sa Ustavom Savezne Repub-
like Jugoslavije.

Savezni ustavni sud doneo je ovu odluku u sastavu: v.d.
predsednika Saveznog ustavnog suda sudija Milan Veãoviñ i su-

dije – Milorad Gogiñ, dr Momåilo Grubaå, mr Milomir Jakov-
ÿeviñ, Veselin Lekiñ i Aleksandar Simiñ.

I U broj 14/95 V.d. predsednika
29. januara 2002. godine Saveznog ustavnog suda
Beograd sudija Milan Veãoviñ, s. r.

119.

O D L U K A

O OCEÇIVAÇU ZAKONITOSTI ODREDABA ÅLANA 35. 
STAV 5. I ÅLANA 44. STAV 1. TAÅKA 3. ODLUKE O 

PROIZVODÇI I SNABDEVAÇU TOPLOTNOM 
ENERGIJOM SKUPÃTINE GRADA NIÃA

1. Savezni ustavni sud, povodom date inicijative, reãeçem
III U broj 94/2000 od 16. maja 2001. godine, pokrenuo je postupak za
oceçivaçe saglasnosti odredaba ålana 35. stav 5. i ålana 44.
stav 1. taåka 3. Odluke o proizvodçi i snabdevaçu toplotnom
energijom Skupãtine grada Niãa (“Sluæbeni list grada
Niãa”, br. 16/99) sa odredbom ålana 41. stav 4. Zakona o mernim
jedinicama i merilima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94 i 12/98).

2. Osporenim odredbama propisano je da se o baædareçu mer-
nog instrumenta u zakonskim rokovima stara Toplana, a preko
zakonskih rokova korisnik.

3. Odredbom ålana 124. stav 1. taåka 3) Ustava SRJ, utvrœeno
je da Savezni ustavni sud odluåuje o saglasnosti zakona, drugih
propisa i opãtih akata republika ålanica sa saveznim zakonom.

Odredbom ålana 113. stav 1. taåka 2. utvrœeno je da opãtina
preko svojih organa, u skladu sa zakonom, ureœuje i obezbeœuje
obavÿaçe i razvoj komunalnih delatnosti.

Odredbama ålana 41. stav 4. Zakona o mernim jedinicama i
merilima propisano je da su o periodiånim pregledima merila
toplotne energije, brojila elektriåne energije, mernih trans-
formatora, uklopnih åasovnika, vodomera, plinomera, merila
koja koriguju zapreminu teånosti, odnosno gasa i åasovnika za
mereçe vremena parkiraça vozila, duæna da se staraju predu-
zeña koja prodaju toplotnu energiju, elektriånu energiju, vodu i
gas i koja izdaju prostor za parkiraçe, bez obzira na to ko je
imalac tih merila.

Odredbom ålana 77. stav 1. taåka 2) navedenog zakona propi-
sana je odgovornost za privredni prestup onih preduzeña i dru-
gih pravnih lica koja upotrebe ili stave u promet merilo za
koje je po ovom zakonu obavezan pregled, a koje nije na propisan
naåin æigosano, odnosno snabdeveno uvereçem o ispravnosti
merila (ålan 50).

Zakonom o komunalnim delatnostima Republike Srbije
(“Sluæbeni glasnik Republike Srbije”, br. 16/97 i 42/98) propi-
sano je da su opãtine ovlaãñene da urede: opãte uslove i naåin
obavÿaça komunalnih delatnosti, organizovaçe i rad javnih
preduzeña koja obavÿaju te delatnosti, naåin ostvarivaça po-
sebnog druãtvenog interesa u çihovom poslovaçu, prava i oba-
veze komunalnih preduzeña u pogledu vrãeça, odræavaça i
obezbeœivaça funkcionisaça komunalnih objekata, obezbeœi-
vaçe sredstava za rad i razvoj komunalnih delatnosti kao i
druga pitaça od znaåaja za obavÿaçe komunalnih delatnosti.

Savezni ustavni sud, polazeñi od navedenih ustavnih i za-
konskih odredaba, utvrdio je da osporene odredbe nisu saglasne
sa odredbom ålana 41. stav 4. Zakona o mernim jedinicama i me-
rilima. Ovo, zbog toga, ãto je prema shvataçu Saveznog ustavnog
suda, osporenom odredbom utvrœeno da su o periodiånim pregle-
dima merila duæna da se staraju preduzeña koja prodaju toplotnu
energiju – toplane. Iz zakonom propisane odgovornosti za neiz-
vrãavaçe predviœene obaveze u pogledu periodiånog pregleda
merila koja su u upotrebi, proizlazi da se navedena preduzeña
moraju kontinuirano starati o staçu ispravnosti tih merila,
pa i o çihovom baædareçu, a sve u ciÿu nesmetanog obavÿaça
komunalnih delatnosti i adekvatne naplate stvarno izvrãenih
usluga.

Polazeñi od toga, Savezni ustavni sud nalazi da odredbe
ålana 35. stav 5. i ålana 44. stav 1. taåka 3. Odluke o proizvodçi
i snabdevaçu toplotnom energijom Skupãtine grada Niãa
(“Sluæbeni list grada Niãa”, br. 16/99), nisu saglasne sa odred-
bom ålana 41. stav 4. Zakona o mernim jedinicama i merilima.

4. Savezni ustavni sud, na osnovu odredaba ålana 124. stav 1.
taåka 3) Ustava SRJ i ålana 68. stav 1. taåka 3) Zakona o Savez-
nom ustavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 36/92), na sednici
odræanoj 29. januara 2002. godine, doneo je
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O d l u k u

Utvrœuje se da odredbe ålana 35. stav 5. i ålana 44. stav 1.
taåka 3. Odluke o proizvodçi i snabdevaçu toplotnom energi-
jom Skupãtine grada Niãa (“Sluæbeni list grada Niãa”, br.
16/99) nisu saglasne sa odredbom ålana 41. stav 4. Zakona o
mernim jednicama i merilima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94
i 12/98).

Savezni ustavni sud doneo je veñinom glasova ovu odluku u
sastavu: v.d. predsednika Saveznog ustavnog suda sudija Milan
Veãoviñ i sudije – Milorad Gogiñ, dr Momåilo Grubaå, mr Mi-
lomir Jakovÿeviñ, Veselin Lekiñ i Aleksandar Simiñ.

V.d. predsednika
III U broj 94/2000 Saveznog ustavnog suda
29. januara 2002. godine sudija Milan Veãoviñ, s. r.
Beograd

120.

O D L U K A
O OCEÇIVAÇU SAGLASNOSTI ÅLANA 1. STAV 2, 

ÅLANA 5. STAV 2, ÅLANA 7. STAV 2, ÅLANA 11. ST. 2. I 3, 
ÅLANA 33, ÅLANA 34. STAV 3. TAÅ. 1), 2) I 7) I ÅLANA 36. 
STAV 5. ZAKONA O VINU I RAKIJI SA USTAVOM SRJ, 
ZAKONOM O MERNIM JEDINICAMA I MERILIMA, 

ZAKONOM O STANDARDIZACIJI I ZAKONOM O 
TRGOVINI

1. Predlogom Industrije ãpirita i kvasca “Vreçe” u Beo-
gradu, pokrenut je postupak za ocenu saglasnosti ålana 1. stav 2,
ålana 5. stav 2, ålana 7. stav 2, ålana 11. st. 2. i 3, ålana 33, ålana
34. stav 3. taå. 1), 2) i 7) i ålana 36. stav 6 (a odnosi se na stav 5)
Zakona o vinu i rakiji (“Sluæbeni glasnik RS”, broj 70/94) sa
Ustavom SRJ, Zakonom o mernim jedinicama i merilima (“Sluæ-
beni list SRJ”, broj 80/94), Zakonom o standardizaciji (“Sluæ-
beni list SRJ”, 30/96) i Zakonom o trgovini (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 32/93, 50/93, 41/94 i 29/96).

Podnosilac predloga smatra da se osporenim odredbama za-
kona proizvoœaåi rafinisanog etil alkohola stavÿaju u ne-
ravnopravan poloæaj u privreœivaçu, ãto nije saglasno sa
odredbama ålana 74. st. 1. i 2. Ustava SRJ, kao i da se tim odred-
bama ograniåava jedinstveno træiãte. Takoœe, smatra da
odredba ålana 11. stav 3. nije saglasna sa Zakonom o mernim jedi-
nicama i merilima, jer se ne primeçuju nazivi i oznake propi-
sani tim saveznim zakonom; da je odredba ålana 34. stav 3. taåka
7) nesaglasna sa Zakonom o standardizaciji, jer je etil alkohol
atestiran proizvod, pa nadleænost za nadzor i kontrolu pri-
pada saveznoj organizaciji za standarde, a ne republiåkom mi-
nistarstvu i da je osporena odredba ålana 33. nesaglasna i sa
Zakonom o trgovini, jer se tom odredbom ograniåava jedinstveno
træiãte.

2. Osporenim odredbama Zakona o vinu i rakiji propisano je:
da se tim zakonom ureœuju proizvodça i uslovi za stavÿaçe u
promet drugih alkoholnih piña koja se proizvode uz upotrebu
destilata od groæœa, voña i vina ili preraœevina od voña (druga
alkoholna piña) i rafinisanog etil alkohola (ålan 1. stav 2); da
proizvoœaå rafinisanog etil alkohola mora da ima, pored dru-
gih propisanih uslova, i ureœaj za automatsko mereçe i regist-
rovaçe koliåine proizvedenog alkohola izraæenog u
alkoholnim stepenima (ålan 5. stav 2); da ispuçenost propisa-
nih uslova za otpoåiçaçe i obavÿaçe odreœene proizvodçe
utvrœuje ministarstvo nadleæno za poslove poÿoprivrede (ålan
7. stav 2); da se proizvodça i prodaja, odnosno isporuka proizve-
denog rafinisanog etil alkohola vrãi u prisustvu republiåkog
poÿoprivrednog inspektora i da je proizvoœaå duæan da vodi
evidenciju sa propisanim podacima (ålan 11. st. 2. i 3); da melasa
i druge sirovine, koje sadræe ugÿene hidrate koji se koriste za
proizvodçu rafinisanog etil alkohola i alkohol, mogu da se
prodaju, odnosno kupuju, samo uz saglasnost ministarstva nad-
leænog za poslove poÿoprivrede (ålan 33); da je republiåki po-
ÿoprivredni inspektor ovlaãñen i duæan da vrãi kontrolu i
utvrœivaçe uslova za proizvodçu vina, rakije, drugih alkohol-
nih piña i rafinisanog etil alkohola, za ispitivaçe i utvrœi-

vaçe kvaliteta vina, rakije i drugih alkoholnih piña, kao i
uslova za promet vina u rinfuznom staçu u specijalizovanim
prodavnicama; za kontrolu u proizvodçi vina, rakije, drugih al-
koholnih piña i rafinisanog etil alkohola; za kontrolu kvali-
teta vina, rakije, drugih alkoholnih piña i rafinisanog etil
alkohola u proizvodçi i prometu (ålan 34. stav 1. taå. 1), 2) i 7);
da se troãkovi za utvrœivaçe ispuçenosti propisanih uslova
koje snosi podnosilac zahteva utvrœuju u skladu sa propisima o
utvrœivaçu naknada troãkova u upravnom postupku (ålan 36.
stav 6).

U toku postupka pribavÿeno je miãÿeçe Zakonodavnog od-
bora Narodne skupãtine Republike Srbije, iz åijeg obraz-
loæeça proizlazi da osporene odredbe ålana 1. stav 2, ålana 11.
st. 2. i 3, ålana 33. i ålana 34. stav 3. taå. 2) i 7) nisu nesaglasne
sa Ustavom SRJ i navedenim saveznim zakonom.

3. Odredbom ålana 69. stav 1. Ustava SRJ jamåi se sloboda
rada i privreœivaça.

Odredbama ålana 74. utvrœeno je da se preduzeña i drugi ob-
lici organizovaça za obavÿaçe delatnosti ili usluga osnivaju,
organizuju i povezuju slobodno i samostalno, u skladu sa savez-
nim zakonom i da su privredni subjekti samostalni i ravnop-
ravni, a uslovi privreœivaça jednaki za sve, kao i da su
protivustavni svaki akt i radça kojima se stvara ili podstiåe
monopolski poloæaj, odnosno na bilo koji naåin ograniåava
træiãte.

Odredbom ålana 77. stav 1. taåka 2) Ustava SRJ, utvrœeno je da
SRJ preko svojih organa utvrœuje politiku, donosi i izvrãava
savezne zakone, druge propise i opãte akte, obezbeœuje ustavno
sudsku i sudsku zaãtitu u oblasti jedinstvenog træiãta,
pravnog poloæaja preduzeña i drugih privrednih subjekata, a
taåkom 5. tog ålana, izmeœu ostalog, i u oblasti obligacionih
odnosa.

Odredbom ålana 77. stav 1. taåka 8) Ustava SRJ utvrœeno je da
SRJ, preko svojih organa, utvrœuje politiku, donosi i izvrãava
savezne zakone, druge propise i opãte akte, obezbeœuje us-
tavnosudsku zaãtitu u oblastima, odnosno pitaçima: zaãtite
æivota i zdravÿa ÿudi od zaraznih bolesti koje ugroæavaju celu
zemÿu; proizvodçe i prometa lekova; zaãtite æivotiça od za-
raznih bolesti i zaãtite biÿa od bolesti i ãtetoåina kad ug-
roæavaju celu zemÿu; stavÿaça u promet sredstava za zaãtitu
æivotiça i biÿa i kontrolu prenoãeça æivotiça i biÿa
preko dræavne granice; genetskog materijala iz oblasti poÿop-
rivrede i ãumarstva; zaãtite od jonizujuñih zraåeça; proizvo-
dçe, prometa i prevoza oruæja, otrovnih, zapaÿivih,
eksplozivnih, radioaktivnih i drugih opasnih materija.

Odredbom ålana 6. stav 2. Ustava SRJ utvrœeno je da je repub-
lika ålanica suverena u pitaçima koja nisu Ustavom SRJ
utvrœena kao nadleænost SRJ.

Zakonom o standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96 i
59/98) propisano je da se pod standardom, u smislu tog zakona,
podrazumeva dokument u kome se za opãtu upotrebu utvrœuju pra-
vila, smernice ili karakteristike za odreœene aktivnosti ili
çihove rezultate radi ostvarivaça optimalnog reda u odreœenoj
oblasti, s tim ãto primena standarda nije obavezna, osim ako to
nije odreœeno tehniåkim ili drugim propisom donesenim za iz-
vrãavaçe Zakona o standardizaciji (ålan 3. st. 1. i 3).

Zakonom o mernim jedinicama i merilima (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 80/94, 83/94 i 12/98) propisano je: da se mereçe u SRJ
vrãi merilima, primenom odgovarajuñih metoda mereça, a re-
zultati mereça, odnosno vrednosti fiziåkih veliåina izraæa-
vaju se mernim jedinicama predviœenim ovim zakonom (ålan 2);
da se za mereçe moraju upotrebÿavati ispravna merila, na naåin
kojim se obezbeœuje taånost mereça, s tim da se ispravnim meri-
lom, u smislu ovog zakona, smatra merilo koje ispuçava propi-
sane metroloãke uslove i koje je na propisan naåin æigosano,
odnosno snabdeveno uvereçem o ispravnosti merila (ålan 5).
Prema odredbi ålana 22. stav 1. navedenog zakona, merne jedi-
nice se moraju upotrebÿavati pod nazivima i oznakama koji su
odreœeni Zakonom o mernim jedinicama i merilima.

Zakonom  o trgovini (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 50/93,
41/94 i 29/96) propisano je: da dræavni organi ne mogu svojim ak-



Petak 8. mart 2002. SLUÆBENI LIST SRJ Broj 13 - Strana 7

tima, podrãkom ili na drugi naåin ograniåiti slobodu trgo-
vine i nastupaça na træiãtu, naruãavati konkurenciju i
stavÿati u neravnopravan poloæaj na træiãtu pojedine trgovce
i kupce, odnosno potroãaåe (ålan 5); da se naruãavaçem konku-
rencije smatraju akti i radçe nelojalne konkurencije, ãpekula-
cije i ograniåavaça jedinstvenog træiãta (ålan 11. stav 1); da se
ograniåavaçem jedinstvenog træiãta smatraju opãti ili poje-
dinaåni pravni akti ili radçe dræavnog organa, trgovca, predu-
zeña i drugog pravnog i fiziåkog lica, kojima se ograniåava
razmena robe i slobodno nastupaçe na træiãtu ili na drugi
naåin naruãava konkurencija (ålan 26).

Imajuñi u vidu navedene ustavne i zakonske odredbe, Savezni
ustavni sud smatra da osporene odredbe nisu nesaglasne sa Usta-
vom SRJ i saveznim zakonima, osim odredbe ålana 33, i to iz sle-
deñih razloga:

Ålan 1. stav 2.

Osporena odredba, kojom se utvrœuje predmet regulisaça Za-
kona o vinu i rakiji, samo terminoloãki upotrebÿava naziv:
“rafinisani etil alkohol” i çegovu skrañenu pravno-tehniåku
oznaku, ãto nije u suprotnosti sa odredbama Zakona o standardi-
zaciji, prema kome standardi predstavÿaju “dokument u kome se
za opãtu upotrebu utvrœuju pravila, smernice ili karakteris-
tike za odreœene aktivnosti ili çihove rezultate radi ostvari-
vaça optimalnog reda u odreœenoj oblasti”.

Ålan 5. stav 2.

Osporena odredba navedenog ålana, u kojoj je propisana oba-
veza proizvoœaåa da poseduje ureœaje za automatsko mereçe i re-
gistrovaçe koliåine proizvedenog rafinisanog etil alkohola,
nije u suprotnosti sa Zakonom o mernim jedinicama i merilima.
Meœutim, pitaçe objektivne moguñnosti sprovoœeça navedene
zakonske obaveze u propisanom roku, ne spada u domen ocene
çene zakonitosti, veñ u domen celishodnosti takvog zakonskog
reãeça, ãto nije predmet ocene Saveznog ustavnog suda.

Ålan 7. stav 2.

Osporena odredba, kojom je dato posebno ovlaãñeçe repub-
liåkom ministarstvu nadleænom za poslove poÿoprivrede da
oceçuje ispuçenost propisanih uslova za proizvoœaåe odreœe-
nih proizvoda, nije u suprotnosti sa ustavom utvrœenom nad-
leænoãñu republike ålanice u oblasti proizvodçe i prometa
vina i rakije. Pitaça obima tog ovlaãñeça i usklaœenosti sa
republiåkim Zakonom o izgradçi objekata, stvar su zakonodavne
politike i organizacije vlasti u republici, koja su u navedenim
oblastima u iskÿuåivoj nadleænosti republiåkih organa.

Ålan 11. st. 2. i 3.

Osporenom odredbom u stavu 2. navedenog ålana, kojom je pro-
pisano da se proizvodça i prodaja, odnosno isporuka proizve-
denog rafinisanog etil alkohola vrãi “u prisustvu
republiåkog poÿoprivrednog inspektora”, nije ugroæena slo-
boda, samostalnost i jednakost u privreœivaçu utvrœena u
odredbi ålana 74. stav 2. Ustava SRJ.

U osporenom stavu 3. navedenog ålana propisana je obaveza
proizvoœaåa rafinisanog etil alkohola da vodi odreœenu evi-
denciju o koliåini, kvalitetu i drugim podacima, s tim ãto je
navedena odreœena merna jedinica kroz koju se izraæava ko-
liåina alkohola. Ona pretpostavÿa da ñe se koliåina alkohola
izraæavati u vaæeñim mernim jedinicama koje su promenÿive i
koje se usklaœuju sa meœunarodnim standardima izraæenim u sa-
veznom Zakonu o mernim jedinicama i merilima. Suãtina ospo-
rene odredbe odnosi se na obavezu voœeça evidencije, a
izraæavaçe odreœenih koliåina mora se vrãiti u skladu sa na-
vedenim saveznim zakonom u kome su propisane merne jedinice
koje se u praksi moraju upotrebÿavati pod nazivom i oznakama
koje su odreœene Zakonom o mernim jedinicama i merilima.
Naime, ako je u republiåkom zakonu upotrebÿena neka merna je-
dinica koja ne postoji u odgovarajuñem saveznom zakonu, u pri-
meni takve zakonske norme u praksi se mora upotrebÿavati
merna jedinica utvrœena Zakonom o mernim jedinicama i meri-

lima. Dakle, u osporenoj odredbi je primarna obaveza eviden-
cije, a naåin izraæavaça odreœenih koliåina je stvar primene
te zakonske obaveze, ãto je regulisano saveznim Zakonom o mer-
nim jedinicama i merilima.

Ålan 33.

Osporena odredba, kojom je propisano da sirovine koje sa-
dræe ugÿene hidrate koji se koriste za proizvodçu rafinisanog
etil alkohola i rafinisani etil alkohol mogu da se prodaju, od-
nosno kupuju, samo uz saglasnost republiåkog ministarstva nad-
leænog za poslove poÿoprivrede, nije u skladu sa odredbom
ålana 74. st. 2. i 3. Ustava SRJ. Ovo stoga, jer osporeno diskreci-
ono pravo nadleænog ministarstva predstavÿa zakonsku mo-
guñnost ograniåeça samostalnosti i ravnopravnosti
privrednih subjekata koja je Ustavom SRJ izriåito utvrœena.
Tom diskrecionom odredbom, bez preciziraça objektivnih kri-
terijuma, na svojevrstan naåin moæe se ograniåavati træiãte i
mogu se stvarati razliåiti uslovi privreœivaça na jugosloven-
skom træiãtu. Na taj naåin mogu se dovoditi u neravnopravan
poloæaj privredni subjekti iz razliåitih republika i ogra-
niåavati moguñnost plasiraça odreœenih proizvoda na razliåi-
tim podruåjima, zbog razliåitog pravnog reæima prometa
navedenih proizvoda u republikama ålanicama. Osporena
odredba nije saglasna ni sa odredbama ål. 5, 11. i 26. Zakona o tr-
govini.

Ålan 34. stav 3. taå. 1), 2) i 7)

Osporene odredbe, kojima su propisana odreœena kontrolna
ovlaãñeça i duænosti republiåkog poÿoprivrednog inspek-
tora u procesu inspekcijskog nadzora nad sprovoœeçem Zakona o
vinu i rakiji, u skladu su sa ustavnim ovlaãñeçima republika
ålanica da u oblastima iz çihove iskÿuåive nadleænosti pro-
piãu i naåin kontrole i nadzora nad sprovoœeçem republiåkog
zakona. Takoœe, osporene odredbe nisu u koliziji sa kontrolnim
ovlaãñeçima saveznih organa koja su propisana Zakonom o stan-
dardizaciji, u pogledu saobraznosti sa propisanim jugosloven-
skim standardima.

Ålan 36. stav 5.

Propisivaçe zakonske obaveze da troãkove za utvrœivaçe
ispuçenosti zakonom propisanih uslova snosi podnosilac zah-
teva, nije stvar ocene ustavnosti ili zakonitosti, veñ celishod-
nosti odreœenog zakonskog reãeça, ãto nije u nadleænosti
Saveznog ustavnog suda.

4. Savezni ustavni sud na osnovu odredbe ålana 124. stav 1.
taåka 3) Ustava SRJ i odredbe ålana 68. stav 1. taåka 2) Zakona o
Saveznom ustavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”, broj 36/92), na
sednici odræanoj 29. januara 2002. godine, doneo je

O d l u k u

1. Odbija se predlog da se utvrdi da odredbe ålana 1. stav 2,
ålana 5. stav 2, ålana 7. stav 2, ålana 11. st. 2. i 3, ålana 34. stav 3.
taå. 1), 2) i 7) i ålana 36. stav 5. Zakona o vinu i rakiji (“Sluæ-
beni glasnik Republike Srbije”, broj 70/94) nisu saglasne sa Us-
tavom SRJ, Zakonom o mernim jedinicama i merilima
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94, 83/94 i 12/98), Zakonom o stan-
dardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001), Za-
konom o trgovini (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 50/93, 41/94 i
29/96).

2. Utvrœuje se da odredba ålana 33. Zakona o vinu i rakiji
(“Sluæbeni glasnik Republike Srbije”, broj 70/94) nije saglasna
sa odredbom ålana 74. st. 2. i 3. Ustava SRJ i odredbama ål. 5, 11.
i 26. Zakona o trgovini (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 50/93,
41/94 i 29/96).
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Savezni ustavni sud doneo je ovu odluku u sastavu: v.d.
predsednika Saveznog ustavnog suda sudija Milan Veãoviñ, i su-
dije – Milorad Gogiñ, dr Momåilo Grubaå, mr Milomir Jakov-
ÿeviñ, Veselin Lekiñ i Aleksandar Simiñ.

V.d. predsednika
I U broj 88/96 Saveznog ustavnog suda
29. januara 2002. godine sudija Milan Veãoviñ, s. r.
Beograd

121.

O D L U K A
O OCEÇIVAÇU USTAVNOSTI I ZAKONITOSTI 

ODLUKE O TARIFNOM SISTEMU ZA PRODAJU 
ELEKTRIÅNE ENERGIJE

I

Savezni ustavni sud, na osnovu odredbe ålana 127. stav 2. Us-
tava Savezne Republike Jugoslavije i odredbe ålana 15. stav 1.
Poslovnika Saveznog ustavnog suda (“Sluæbeni list SRJ”, br.
44/93 i 25/95), utvrdio je da je predlogom Nezavisnog sindikata
penzionera Srbije “Nezavisnost”, u Beogradu, pokrenut postu-
pak za oceçivaçe ustavnosti i zakonitosti Odluke o tarifnom
sistemu za prodaju elektriåne energije (“Sluæbeni glasnik RS”,
br. 24/2001). Sud je, takoœe, utvrdio da je dato i viãe inicijativa
za pokretaçe postupka za oceçivaçe ustavnosti i zakonitosti
iste odluke, kao i dopuna te odluke objavÿenih u “Sluæbenom
glasniku RS”, br. 58/2001 i 61/2001. Inicijative su dali: Petar
I. Ãijan, iz Beograda; Mihajlo Stankoviñ i grupa graœana, iz
Poæarevca; Slobodan Stanojeviñ, iz Zabreæja; Pokret pot-
roãaåa Beograda, u Beogradu; Aleksandar Kaåavenda, iz Beo-
grada; Dragana Œoroviñ, iz Zajeåara; Fond za razvoj
demokratije, u Beogradu; Pavle Åizmar, iz Novog Sada; Dragan
Kikoviñ iz Zemuna i Zeåeviñ Slobodan iz Zemuna. U pojedinim
inicijativama davaoci inicijative traæili su da Sud oceni us-
tavnost i zakonitost odluke o cenama elektriåne energije koju
je donelo Javno preduzeñe elektroprivreda Srbije, kao i odgova-
rajuñih odluka Vlade Republike Srbije kojima je data saglas-
nost na osporeni tarifni sistem i odluku o cenama elektriåne
energije. Pojedini davaoci inicijative traæili su i da Sud, u
smislu ålana 132. Ustava SRJ, naredi da se do okonåaça postupka
obustavi izvrãeçe osporenog tarifnog sistema.

Sud je odluåio da, na osnovu ålana 14. Poslovnika Saveznog
ustavnog suda, postupak po inicijativama spoji sa predlogom ov-
laãñenog predlagaåa, radi voœeça jedinstvenog postupka i do-
noãeça jedne odluke.

Dati predlog i inicijative dostavÿeni su Javnom preduzeñu
za proizvodçu, prenos i distribuciju elektriåne energije i
proizvodçu ugÿa “Elektroprivreda Srbije”, u Beogradu, u
smislu odredbe ålana 26. stav 1. Zakona o Saveznom ustavnom
sudu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 36/92) radi davaça odgovora. Do-
nosilac osporenog akta dostavio je odgovor Saveznom ustavnom
sudu.

II

1. Podnosilac predloga i davaoci inicijativa za ocenu us-
tavnosti i zakonitosti Odluke o tarifnom sistemu za prodaju
elektriåne energije smatraju da osporena odluka nije saglasna
sa pojedinim odredbama Ustava SRJ (ål. 9, 10, 13, 20, 26, ålan 27.
stav 1, ål. 60, 65, 67, ålan 74. stav 3, ål. 115, 116, 117. i 118), odred-
bama ål. 2. i 3. Antimonopolskog zakona (“Sluæbeni list SRJ”,
br. 29/96), Zakonom o trgovini (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93,
50/93, 41/94 i 29/96) i odredbama ål. 14, 26. i 27. Zakona o obliga-
cionim odnosima (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 29/78, 45/89 i 57/89
i “Sluæbeni list SRJ”, br. 31/93).

Tarifni sistem u celini osporen je iz razloga da je vrlo
sloæen, za veñinu potroãaåa nerazumÿiv, odnosno da pot-
roãaåi, primenom tog sistema, nisu u moguñnosti da utvrde i
provere svoje obaveze po osnovu utroãene elektriåne energije.

Osporenom odlukom, po çihovom miãÿeçu, bitno su ugroæena
prava potroãaåa, posebno pravo na zadovoÿavaçe potreba – dos-
tupnost proizvoda i usluga, pravo da se åuje glas potroãaåa u
procesu donoãeça i sprovoœeça politike Vlade u ovoj oblasti,
pravo izbora, pravo na informisaçe i dr. Smatraju, zatim, da su
obraåunski elementi za utvrœivaçe vrednosti isporuåene
elektriåne energije i tarifni stavovi za obraåun obaveze za ut-
roãenu elektriånu energiju odreœeni tako da dovode u neravno-
pravan poloæaj potroãaåe, zahtevaju promenu naåina æivota i
vremena obavÿaça poslova u domañinstvu, åime se ugroæavaju
ÿudska prava, posebno prava æena. Osporeni tarifni sistem, po
çihovom miãÿeçu, predstavÿa zloupotrebu monopolskog po-
loæaja Javnog preduzeña “Elektroprivreda Srbije”, suprotno
odredbama Antimonopolskog zakona, jednostrano meça uslove
prodaje elektriåne energije, suprotno Zakonu o obligacionim
odnosima, i utvrœuje razliåite cene po jedinici iste robe, ãto
je suprotno Zakonu o trgovini, odnosno pravu potroãaåa da kupi
robu pod istim uslovima i po istoj ceni. Smatraju i da je protiv-
ustavno i protivzakonito, odnosno suprotno Zakonu o javnim
preduzeñima Republike Srbije, da Upravni odbor JP “Elektro-
privreda Srbije” odreœuje obraåunske elemente za utvrœivaçe
vrednosti elektriåne energije, tarifne stavove za obraåun ut-
roãene elektriåne energije i mere kojima se, primenom
obraåunskih elemenata i tarifnih stavova, obezbeœuje prila-
goœavaçe potroãçe elektriåne energije uslovima i moguñnos-
tima elektroenergetskog sistema.

Konkretno su osporene odredbe ålana 10. stav 3, ål. 11, 12, 13,
15, 16, 18, 19, 21, 22, 26, 34, 34a, 35, 35a. i 35b. iz sledeñih razloga:
odredbe ål. 10. i 12. iz razloga da su potroãaåi sa daÿinski up-
ravÿanom potroãçom, s obzirom na utvrœene olakãice u ålanu
26. st. 2. i 3, u povoÿnijem poloæaju u odnosu na ostale grupe pot-
roãaåa; ålan 11. kojim je odreœeno doba primene viãeg i niæeg
dnevnog tarifnog stava tako da se niæi tarifni stav vezuje is-
kÿuåivo za potroãçu noñu, osporava se iz razloga ãto bitno
pogorãava uslove æivota graœana, posebno æena; ål. 13, 16, 18,
21, 22, 34. i 34a, koji se odnose na obraåunsku snagu, kao jedan od
obraåunskih elemenata na osnovu kojih se utvrœuje vrednost is-
poruåene elektriåne energije, osporavaju se iz razloga ãto
obraåunska snaga nije merÿiv element, veñ je izvedena katego-
rija (kod potroãaåa koji nemaju ureœaje za mereçe snage), ãto se
utvrœuje na osnovu preuzete snage, odnosno prema najveñem
vrãnom optereñeçu izmerenom u toku godine, odnosno u vremenu
koje nema uticaja na troãkove struje u mesecu za koji se vrãi
obraåun i plañaçe elektriåne energije, ãto se veñi deo cene
elektriåne energije, naroåito leti, formira zavisno od ut-
roãene elektriåne energije u zimskom periodu, åime se kaæça-
vaju i dovode u neravnopravan poloæaj graœani koji su
prinuœeni da se greju na struju, u odnosu na graœane koji imaju
centralni sistem grejaça; da odredba ålana 34. ima retroak-
tivno dejstvo i da se primenom ove odredbe vrãi kaæçavaçe
graœana, jer se cena elektriåne energije, po novom tarifnom
sistemu, utvrœuje na osnovu obraåunske snage iz vremena kada je
vaæio drugaåiji tarifni sistem, u skladu sa kojim su obraåu-
nate i izvrãene obaveze za utroãenu elektriånu energiju; ålan
15. Odluke, kojim su utvrœeni tarifni stavovi, osporava se iz
razloga da se viãe tarifnih stavova odreœuje samo kod katego-
rije ãiroke potroãçe, a ne i kod ostalih kategorija potroãçe,
da se zavisno od koliåine, utvrœuju razliåite cene za jedinicu
mere, odnosno kilovat potroãçe elektriåne energije, da se na
ovaj naåin graœani koji su prinuœeni da troãe veñu koliåinu
elektriåne energije dovode u neravnopravan poloæaj u odnosu na
druge potroãaåe; ålan 26. i ål. 35a, 35b. osporavaju se iz razloga
da su relativni odnosi izmeœu tarifnih stavova ekonomski
nerealno odreœeni tako da se struja plaña po veñoj ceni u odnosu
na stvarne troãkove proizvodçe i prenosa elektriåne energije;
ålan 35. osporava se iz razloga ãto se drugaåijim odreœivaçem
relativnih odnosa izmeœu tarifnih stavova, kod potroãaåa kod
kojih se registrovaçe doba primene niæih i viãih tarifnih
stavova ne vrãi preko ureœaja za daÿinsko upravÿaçe, ovi pot-
roãaåi dovode u nepovoÿniji, odnosno neravnopravan poloæaj u
odnosu na potroãaåe kod kojih se registrovaçe doba primene
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viãih i niæih dnevnih tarifnih stavova vrãi preko ureœaja za
daÿinsko upravÿaçe.

2. U odgovoru Javnog preduzeña “Elektroprivreda Srbije” na-
vodi se: da je osporena odluka doneta u skladu sa Zakonom o
elektroprivredi (“Sluæbeni glasnik RS”, br. 45/91 i 48/94), od-
nosno da je Upravni odbor doneo tu odluku na osnovu ovlaãñeça
sadræanog u ålanu 17. stav 1. taåka 13. tog zakona, i da je Vlada
Republike Srbije, u smislu ålana 17. stav 2. Zakona, dala saglas-
nost na osporenu odluku i da su i tarifni sistem i odluka Vlade
Republike Srbije objavÿeni u “Sluæbenom glasniku Republike
Srbije”; da je tarifnim sistemom ureœena materija koja se prema
odredbama ålana 37. Zakona ureœuje tim aktom i to: kategorija
potroãçe, odnosno potroãaåa za koje se odreœuju tarifni sta-
vovi, naåela i kriterijumi za odreœivaçe tarifnih stavova i
naåin utvrœivaça obraåunskih elemenata na koje se primeçuju
tarifni stavovi; da je navedena odluka doneta u uslovima kad je
u posledçoj deceniji doãlo do znaåajne promene strukture pot-
roãçe elektriåne energije (pad industrijske i veliki porast
ãiroke potroãçe), ogromnog poveñaça vrãne snage, zastoja u
izgradçi i revitalizaciji elektroenergetskih kapaciteta kao
i çihovog odræavaça, a ãto je dodatno pogorãano i teãkim oã-
teñeçima elektroenergetskih postrojeça tokom agresije na
naãu zemÿu 1999. godine, da su u uslovima nedostatka elekt-
riåne energije tarifnim sistemom razraœene mere za raciona-
lizaciju potroãçe, za promenu çene strukture i smaçeçe
maksimalnog optereñeça, kako bi se obezbedilo redovno snabde-
vaçe svih potroãaåa elektriånom energijom, smaçili rizici u
napajaçu, odnosno obezbedilo stabilno funkcionisaçe elekt-
roenergetskog sistema, ãto je prema ålanu 5. Zakona o elektrop-
rivredi, jedan od osnovnih ciÿeva radi kojih je preduzeñe
osnovano.

U odnosu na zahteve za ocenu ustavnosti i zakonitosti poje-
dinih reãeça u tarifnom sistemu, istiåe se sledeñe: da je iz-
mena doba viãeg i niæeg dnevnog tarifnog stava tako da se niæi
tarifni stav odnosi na potroãçu noñu, rezultat potrebe da se
vrãna optereñeça u elektroenergetskom sistemu, koja su u rani-
jem periodu bila najveña u periodu niæih dnevnih tarifnih sta-
vova, a ãto je u datim uslovima ugroæavalo stabilnost sistema,
smaçe, odnosno da se stimuliãe potroãça u vremenu kad ona
prirodno opada, da je potroãça elektriåne energije tokom
preostalog dela dana izuzetno visoka i da nema moguñnosti da se
ona dodatno stimuliãe niæim dnevnim tarifnim stavom.

U vezi sa utvrœivaçem tarifnih zona zavisno od koliåine
preuzete aktivne energije (ålan 15), istiåu da je u uslovima ogra-
niåene proizvodçe elektriåne energije i çenog uvoza, i ovo
jedna od mera koja ima za ciÿ ãtedçu i racionalizaciju pot-
roãçe, da se navedenim ureœivaçem odnosa u tarifnom sistemu
ne zlouptorebÿava monopolski poloæaj javnog preduzeña u snab-
devaçu potroãçe elektriånom energijom, jer se u konkretnom
sluåaju ne radi ni o jednom ponaãaçu, radçi ili aktu koji su
propisani i sankcionisani Antimonopolskim zakonom veñ o
vrãeçu javnih ovlaãñeça u skladu sa ustavom i zakonom, da se
graœani ne dovode u nejednak poloæaj, s obzirom da se ova
odredba primeçuje jednako na sve potroãaåe, odnosno katego-
riju potroãçe u istoj pravnoj situaciji, da je broj kilovata po
zonama, kao i relativni odnosi izmeœu tarifnih stavova
odreœen prema troãkovima koje odgovarajuña koliåina pot-
roãçe prouzrokuje u elektroenergetskom sistemu. Isti razlozi
opredelili su i drugaåiji naåin utvrœivaça obraåunske snage
kao jednog od obraåunskih elemenata za utvrœivaçe vrednosti
isporuåene elektriåne energije. Naåin obraåuna tog elementa
utvrœen je u tarifnom sistemu zavisno od kategorije potroãçe,
a u odreœenoj kategoriji i zavisno od mernih ureœaja, vrste pri-
kÿuåka, utroãene aktivne elektriåne energije, a ne u zavis-
nosti od svojstava graœana utvrœenih odredbom ålana 20. Ustava
SRJ. Obraåunska snaga, kao obraåunski element, inaåe, prisutna
je u svim tarifnim sistemima i ima za ciÿ da dovede do uravno-
teæeça potroãçe, a naplañuje se radi pokrivaça fiksnih
troãkova u elektroenergetskom sistemu, koji ne zavise od ko-
liåine proizvedene elektriåne energije, veñ su posledica
instalisanih kapaciteta, neophodnog investicionog odræavaça

i amortizacije, utvrœuje se na godiãçem nivou zbog toga ãto
kod pojedinih kategorija potroãaåa, zahtevi za snagom izrazito
variraju u toku obraåunske godine.

3. Savezni ustavni sud, na osnovu ålana 58. stav 3. Zakona o
Saveznom ustavnom sudu, odræao je javnu raspravu na koju su poz-
vani uåesnici postupka i odreœen broj struånih radnika.

Uåesnici postupka su bliæe obrazloæili navode date u pre-
dlogu, inicijativama i odgovoru donosioca osporene odluke.

III

1. Osporenom odlukom utvrœeni su kriterijumi i merila za
odreœivaçe kategorija potroãçe i grupa potroãaåa (ål. 3. do
12), obraåunski elementi za utvrœivaçe vrednosti isporuåene
elektriåne energije i naåin çihove primene (ål. 13. do 26, ål.
34. i 34a), tarifni stavovi za obraåun utroãene elektriåne
energije i relativni odnosi izmeœu çih (ål. 26, 35, 35a. i 35b) i
mere, kojima se, primenom obraåunskih elemenata i tarifnih
stavova za obraåun elektriåne energije, obezbeœuje prilagoœa-
vaçe potroãçe elektriåne energije uslovima i moguñnostima
elektroenergetskog sistema.

2. Odredbom ålana 20. stav 1. Ustava SRJ utvrœeno je da su
graœani jednaki bez obzira na nacionalnu pripadnost, rasu, pol,
jezik, veru, politiåko ili drugo uvereçe, obrazovaçe, socijalno
poreklo, imovno staçe i drugo liåno svojstvo; odredbom ålana
73. stav 1. utvrœeno je da su prirodna bogatstva u dræavnoj svo-
jini, a stavom 5. da su u dræavnoj svojini nepokretnosti i druga
sredstva koja koriste organizacije koje obavÿaju javnu sluæbu i
da se poloæaj i prava tih organizacija u pogledu raspolagaça
ovim sredstvima i çihovog koriãñeça ureœuju zakonom; odred-
bom ålana 74. stav 3. utvrœeno je da su protivustavni svaki akt i
radça kojima se stvara i podstiåe monopolski poloæaj, odnosno
na bilo koji naåin ograniåava træiãte; odredbom ålana 117.
utvrœeno je da zakoni, drugi propisi i opãti akti ne mogu imati
povratno dejstvo i da samo pojedine odredbe zakona, ako to zah-
teva opãti interes utvrœen pri çihovom donoãeçu, mogu imati
povratno dejstvo, a odredbom ålana 118. stav 1. utvrœeno je da se
odreœena javna ovlaãñeça zakonom mogu poveriti preduzeñu ili
drugoj organizaciji.

Odredbama ålana 2. Antimonopolskog zakona propisano je da
monopolski poloæaj na træiãtu, pored ostalih, ima i priv-
redni subjekt koji u trgovini, odnosno proizvodçi odreœene
robe ili u vrãeçu usluga na jedinstvenom træiãtu nema konku-
renciju; da se zloupotrebom monopolskog, odnosno dominantnog
poloæaja na træiãtu smatraju radçe koje su usmerene na na-
ruãavaçe konkurencije i izazivaçe poremeñaja na træiãtu i
koje omoguñavaju materijalne koristi i druge pogodnosti zasno-
vane na neravnopravnim odnosima u poslovaçu, a kojima se na-
nosi ili moæe naneti ãteta drugom privrednom subjektu, od-
nosno potroãaåu; radçe kojima se u smislu tog zakona vrãi
zloupotreba monopolskog ponaãaça na træiãtu (ålan 3); da an-
timonopolska komisija prati i analizira radçe i akte privred-
nih subjekata koji imaju monopolski poloæaj na træiãtu i
preduzima mere protiv zloupotrebe takvog poloæaja (ål. 5, 6. i
7); da svako zainteresovano lice moæe podneti prijavu nad-
leænom saveznom organu o svim radçama i aktima privrednog
subjekta koji predstavÿaju zloupotrebu monopolskog poloæaja
(ålan 8), a odredbama ål. 12. do 16. propisane su odgovarajuñe
kazne i zaãtitne mere koje se mogu izreñi prema pravnom licu
za koje se utvrdi da je zloupotrebilo monopolski poloæaj na
træiãtu.

Zakonom o trgovini ureœena je, izmeœu ostalog, i zaãtita
potroãaåa tako ãto su utvrœene obaveze trgovca na malo u pro-
dajnom objektu, npr. obaveza da prodaje robu svim potroãaåima
pod istim uslovima (ålan 34. taåka 4) i odreœena pojedina prava
potroãaåa (ål. 35, 36. i 38). Odredbom ålana 39. propisano je da
Savezno ministarstvo nadleæno za poslove trgovine prati
staçe u oblasti zaãtite potroãaåa i, na zahtev potroãaåa ili
na sopstvenu inicijativu, utvrœuje da li formularni ugovori
sadræe klauzule kojima se naruãava ravnopravnost saugovoraåa
i preduzima mere za zaãtitu potroãaåa.
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Zakonom o elektroprivredi, na osnovu koga je doneta ospo-
rena odluka, propisano je da elektroprivredna delatnost obuh-
vata proizvodçu, prenos i distribuciju elektriåne energije i
proizvodçu ugÿa, i da tu delatnost, koja predstavÿa nezamenÿiv
uslov æivota i rada graœana i rada drugih preduzeña, obavÿaju
javna preduzeña na naåin i pod uslovima propisanim tim za-
konom (ålan 1); ciÿevi radi kojih se osniva Javno preduzeñe za
proizvodçu, prenos i distribuciju elektriåne energije i proiz-
vodçu ugÿa i to: obezbeœivaçe uslova za tehniåko-tehnoloãko i
ekonomsko jedinstvo elektroenergetskog sistema Republike; us-
klaœen razvoj elektroprivredne delatnosti, racionalno i efi-
kasno iskoriãñavaçe prirodnih resursa i kontinuirano i
nesmetano snabdevaçe potroãaåa elektriånom energijom (ålan
5), a zakonom odreœene delatnosti tog preduzeña utvrœene su kao
delatnosti od posebnog znaåaja za Republiku (ålan 6). Odredbom
ålana 17. Zakona propisano je da Upravni odbor Javnog predu-
zeña donosi odluku o Tarifnom sistemu za prodaju elektriåne
energije uz saglasnost Vlade Republike Srbije, a odredbom
ålana 37. da se Tarifnim sistemom za prodaju elektriåne ener-
gije utvrœuju naroåito: kategorija potroãçe, odnosno pot-
roãaåa, za koji se odreœuju tarifni stavovi; naåela i
kriterijumi za odreœivaçe tarifnih stavova; naåin utvrœivaça
obraåunskih elemenata na koje se primeçuju tarifni stavovi.

Zakonom su ureœena i prava i obaveze javnog preduzeña i pot-
roãaåa u isporuci elektriåne energije uopãte, a posebno u us-
lovima nestaãice elektriåne energije i ugroæene stabilnosti
elektroenergetskog sistema. Elektriåna energija isporuåuje se
na osnovu ugovora, a potroãaåima åiji su objekti prikÿuåeni na
napon do 1 KW moæe se isporuåivati na osnovu ugovora o pristu-
paçu, u skladu sa opãtim uslovima o isporuci elektriåne ener-
gije i tarifnim sistemom (ålan 27). U sluåaju opãte nestaãice
elektriåne energije vrãi u skladu sa planom koji preduzeñe do-
nosi na osnovu jedinstvenih kriterijuma za raspodelu raspo-
loæivih koliåina elektriåne energije na sve potroãaåe, i na
naåin kojim se obezbeœuje ravnopravan poloæaj svih potroãaåa
u koriãñeçu te energije i da preduzima mere za odræavaçe
planske potroãçe elektriåne energije radi oåuvaça elektro-
energetskog sistema Republike (ål. 32, 33. i 34).

Na osnovu navedenih odredaba Ustava SRJ, po shvataçu Suda,
proizlazi da se Zakonom o elektroprivredi moglo preneti javno
ovlaãñeçe Javnom preduzeñu “Elektroprivreda Srbije” da
odredi kriterijume i elemente za obraåun elektriåne energije
isporuåene potroãaåima i naåin çihovog utvrœivaça, jer su to
pitaça vezana za iskoriãñavaçe prirodnih bogatstava (vode,
rude) u svojini Republike i za obavÿaçe delatnosti od opãteg
interesa (proizvodça, prenos i distribucija elektriåne ener-
gije) koja, prema tom zakonu, predstavÿa nezamenÿiv uslov æi-
vota i rada graœana i rada preduzeña, za åije obavÿaçe je
Republika i osnovala Javno preduzeñe. Da li su odnosi, koji su
predmet ureœivaça osporene odluke, kriterijumi za raspodelu
raspoloæivih koliåina elektriåne energije, mere za odræa-
vaçe planske potroãçe elektriåne energije radi oåuvaça
elektroenergetskog sistema ureœeni u skladu sa ovlaãñeçem
sadræanim u navedenom republiåkom zakonu, nadleæan je da
ceni Ustavni sud Republike Srbije.

Naåinom na koji su ureœena ova pitaça, odreœivaçem tri ta-
rifna stava za preuzetu aktivnu energiju (racionalna, usmerena
i velika potroãça), utvrœivaçem obraåunske snage kao jednog
od obraåunskih elemenata na osnovu kojih se utvrœuje vrednost
isporuåene elektriåne energije, utvrœivaçem relativnih od-
nosa tarifnih stavova, po shvataçu Suda, ne naruãava se us-
tavno naåelo o jednakosti graœana iz ålana 20. stav 1. Ustava
SRJ, kojim je utvrœeno da su graœani jednaki bez obzira na nacio-
nalnu pripadnost, rasu, pol, jezik, veru, politiåko ili drugo
uvereçe, obrazovaçe, socijalno poreklo, imovno staçe i drugo
liåno svojstvo.

Znaåeçe te odredbe Ustava SRJ, po shvataçu Saveznog us-
tavnog suda, sastoji se u tome da graœanin ne moæe biti stavÿen
u nejednak poloæaj s drugim graœaninom po osnovu navedenih
liånih svojstava. Jednakost graœana, koju jamåi navedena odredba
Ustava SRJ, ne znaåi obavezu zakonodavca, drugog donosioca pro-

pisa i opãteg akta da propisuje reãeça u odreœenoj oblasti
druãtvenih odnosa koja se ne mogu razlikovati s obzirom na
prirodu odnosa koji se ureœuju opãtim aktom. Razlike u
reãeçima, s obzirom na prirodu stvari koja je predmet ureœi-
vaça, mogu postojati sve dotle dok one ne znaåe nejednakost
graœana po osnovu çihovih liånih svojstava koja ne smeju biti
razlog za tu nejednakost. Drugim reåima, znaåeçe navedene
odredbe Ustava SRJ ne sastoji se u tome da Javno preduzeñe ne bi
smelo da propisuje obraåunske elemente na osnovu kojih se
utvrœuje vrednost isporuåene elektriåne energije tako da cena
elektriåne energije, odnosno obaveza za isporuåenu elektriånu
energiju, zavisi od kategorije potroãçe, grupe potroãaåa, od-
nosno od troãkova proizvodçe, prenosa i distribucije elekt-
riåne energije, koje pojedine kategorije potroãçe, odnosno
grupe potroãaåa stvaraju naåinom potroãçe i koliåinom preu-
zete elektriåne energije. Po oceni Saveznog ustavnog suda, raz-
like koje se åine u kategorijama potroãçe i grupama potroãaåa
u isporuci elektriåne energije, odnosno u elementima za
utvrœivaçe cene isporuåene elektriåne energije, nisu zasno-
vane ni na kakvom svojstvu graœana, koje, po Ustavu SRJ, ne sme
biti osnov za nejednakost graœana. Te razlike zasnovane su na
koliåini utroãene energije u obraåunskom razdobÿu i troãko-
vima proizvodçe, prenosa i distribucije elektriåne energije
koje pojedine kategorije potroãçe, odnosno grupe potroãaåa
stvaraju naåinom potroãçe i koliåinom preuzete elektriåne
energije, i u uslovima nedovoÿne proizvodçe elektriåne ener-
gije i zakonom utvrœene obaveze javnog preduzeña da redovno sna-
bdeva potroãaåe elektriånom energijom, predstavÿaju i meru
kojom se obezbeœuje da se, u tim uslovima, prekomernom pot-
roãçom pojedinih potroãaåa ne ugrozi neophodno snabdevaçe
drugih potroãaåa elektriånom energijom.

Po oceni Saveznog ustavnog suda osporenim tarifnim siste-
mom, odnosno naåinom odreœivaça obraåunskih elemenata za
utvrœivaçe vrednosti isporuåene elektriåne energije, ne
ureœuju se, pa samim tim i ne ograniåava ni jedna od Ustavom SRJ
garantovanih sloboda i prava åoveka i graœanina, veñ se, kao
ãto je navedeno, odreœuju elementi za obraåun vrednosti ut-
roãene elektriåne energije, za åije ureœivaçe postoji odgova-
rajuñe ovlaãñeçe u Zakonu o elektroprivredi. Osporenim
tarifnim sistemom, po oceni Saveznog ustavnog suda, ne propi-
suje se ni novåano kaæçavaçe potroãaåa elektriåne energije,
veñ se u uslovima ograniåenih moguñnosti proizvodçe i uvoza
elektriåne energije, utvrœivaçem preko obraåunskih elemenata
i tarifnih stavova veñe cene za utroãenu energiju preko
odreœene koliåine, obezbeœuje racionalizacija potroãçe
elektriåne energije i çeno svoœeçe u realne okvire, kako bi se
u tim uslovima obezbedilo da se svim potroãaåima omoguñi bla-
govremena, kvalitetna i kontinuirana isporuka elektriåne
energije, s jedne strane, i racionalno i efikasno iskoriãña-
vaçe prirodnih resursa, s druge strane, a ãto su zakonom
utvrœeni ciÿevi radi kojih je dræava osnovala Javno preduzeñe.

Utvrœivaçe elemenata tarifnog sistema, kategorija pot-
roãçe, grupa potroãaåa, tarifnih stavova za isporuku elek-
triåne energije, doba primene viãih i niæih dnevnih tarifnih
stavova, obraåunavaça obraåunske snage, kao jednog od eleme-
nata za odreœivaçe vrednosti isporuåene elektriåne energije,
odnosno çene cene, relativnih odnosa izmeœu tarifnih stavova
i dr., po oceni Saveznog ustavnog suda, vrãi se na osnovu
struåno-tehniåkih normativa i kriterijuma åiji je smisao da se
na objektiviziran naåin utvrdi cena za isporuåenu elektriånu
energiju za pojedine potroãaåe. O pravilnosti kriterijuma za
odreœivaçe kategorija potroãçe i grupa potroãaåa, naåinu
utvrœivaça tarifnim sistemom odreœenih obraåunskih eleme-
nata, i uåeãñu pojedinih od obraåunskih elemenata u ukupnoj
vrednosti elektriåne energije, o granici tarifnih zona, rela-
tivnom odnosu izmeœu tarifnih stavova, ekonomskoj, socijalnoj
i drugoj celishodnosti propisanih elemenata tarifnog sistema,
Savezni ustavni sud, meœutim, nije nadleæan da odluåuje.

Osnivaçe Javnog preduzeña za proizvodçu, prenos i distri-
buciju elektriåne energije i poveravaçe zakonom odreœenih jav-
nih ovlaãñeça tom preduzeñu, po shvataçu Saveznog ustavnog
suda, nije nesaglasno sa Ustavom SRJ, niti se akti osnivaça i
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poveravaça vrãeça tih ovlaãñeça mogu smatrati aktima ko-
jima se, u smislu ålana 74. stav 3. Ustava SRJ, stvara ili pod-
stiåe monopolski poloæaj, odnosno ograniåava træiãte.
Dræava u skladu sa Ustavom i zakonom, moæe da osniva javna
preduzeña za obavÿaçe delatnosti od opãteg interesa, posebno
za obavÿaçe delatnosti koje predstavÿaju nezamenÿiv uslov æi-
vota i rada graœana i rada preduzeña, pa i onda kada za obavÿaçe
te delatnosti ne postoji interes od strane drugih subjekata.
Åiçenica da preduzeñe koje obavÿa tu delatnost u Republici,
nema konkurenciju na træiãtu, po shvataçu Suda, ne znaåi da je
poslovaçe tog preduzeña suprotno Antimonopolskom zakonu.
Ovo zbog toga, ãto navedeni zakon ne iskÿuåuje i ne sankcio-
niãe kao protiv-pravno postojaçe monopolskog poloæaja
odreœenog pravnog lica, koji moæe biti posledica i dræavnog,
prirodnog ili nekog drugog monopola, veñ ureœuje, odnosno sank-
cioniãe zloupotrebu monopolskog poloæaja tih subjekata, koja
je navedenim zakonom propisana odreœivaçem pojedinih radçi,
koje se u smislu tog zakona smatraju zloupotrebom tog poloæaja.
Da li u tarifnom sistemu ima radçi koje u smislu navedenog za-
kona predstavÿaju zloupotrebu monopolskog poloæaja, Savezni
ustavni sud, meœutim, ne utvrœuje, jer su za tu ocenu i preduzi-
maçe zakonom odreœenih mera, prema navedenom zakonu nad-
leæni drugi savezni organi.

Osporena odluka nije nesaglasna ni sa Zakonom o trgovini.
Ovo zbog toga ãto je, po shvataçu Saveznog ustavnog suda, prema
navedenom zakonu prodavac duæan da robu prodaje pod istim us-
lovima, ali ne i da odreœeni proizvod prodaje po istoj ceni za
jedinicu mere, kako to podnosioci zahteva smatraju. Polazeñi
od toga da cena u teorijskom i ekonomskom smislu predstavÿa
novåani izraz vrednosti isporuåene robe åiju visinu upravo
odreœuju troãkovi proizvodçe, odnosno pruæaça usluge, Sa-
vezni ustavni sud smatra da nije nesaglasno sa Ustavom SRJ i Za-
konom o trgovini, da se tarifnim sistemom, odnosno aktom
kojim se odreœuju obraåunski elementi za utvrœivaçe vrednosti
elektriåne energije, ti elementi odrede zavisno od koliåine i
od drugih troãkova koje potroãaå koliåinom i naåinom preuzi-
maça energije, odnosno zahtevom za (stalno) obezbeœeçe te ener-
gije, doprinosi troãkovima proizvodçe, prenosa i distribucije
elektriåne energije. S druge strane, odreœivaçe razliåitih ta-
rifnih stavova zavisno od koliåine potroãene elektriåne
energije, a samim tim i razliåite cene za istu robu, u uslovima
nesrazmere izmeœu proizvodçe i zahteva potroãçe, predstavÿa
i jednu od mera racionalizacije potroãçe. Tarifni stavovi,
odnosno cena za istu koliåinu energije, osporenom odlukom,
odreœeni su isto za sve potroãaåe u istoj grupi potroãçe, a ko-
liku ñe cenu za utroãenu elektriånu energiju da plati, zavisi
od samog potroãaåa energije.

Ureœivaçe obraåunskih elemenata na osnovu kojih se obraåu-
nava vrednost isporuåene elektriåne energije, ãto je sadræina
osporenog tarifnog sistema, po oceni Saveznog ustavnog suda
nije nesaglasno sa Ustavom SRJ i saveznim zakonom. S druge
strane, ugovor kojim se ureœuju ugovorni odnosi izmeœu EPS-a i
potroãaåa po svojoj pravnoj prirodi je ugovor po pristupu, od-
nosno ugovor, u kome jedna strana unapred odreœuje elemente i
uslove ugovora preko jedne opãte i stalne ponude, a druga strana
pristupa tako uåiçenoj ponudi, odnosno druga ugovorna strana
odluåuje da li ñe da prihvati ponuœene uslove ili ne, pa tako
posmatrano, tarifni sistem kojim se odreœuju pojedini ele-
menti tog ugovora, nije nesaglasan ni sa Zakonom o obligacio-
nim odnosima. Drugaåije reåeno, radi zaãtite interesa
potroãaåa javno preduzeñe u uslovima nestaãice elektriåne
energije, kada prekomerna potroãça ugroæava elementarno sna-
bdevaçe potroãaåa, radi obezbeœeça ravnopravnog poloæaja
svih potroãaåa u koriãñeçu te energije, moæe doneti je-
dinstvene kriterijume za raspodelu raspoloæivih koliåina
elektriåne energije na sve potroãaåe, kao i mere radi zaãtite
interesa javnog preduzeña kao isporuåioca i graœana kao koris-
nika elektriåne energije. Meœutim, polazeñi od toga da je javno
preduzeñe jedino preduzeñe koje obavÿa ovu delatnost, Savezni
ustavni sud smatra da izmena uslova ponude, odnosno prodaje
elektriåne energije, pod nepovoÿnijim uslovima za pojedine
potroãaåe, kako to proizlazi iz çihovih navoda, zahteva ipak
ostavÿaçe odgovarajuñeg primerenog roka za potroãaåe kako bi
svoju potroãçu prilagodili izmeçenim uslovima prodaje, a
ãto ovom odlukom nije uåiçeno. U ovom sluåaju, oni potroãaåi
koji smatraju da su primenom tog akta dovedeni u neravnopravan
odnos, mogu da traæe zaãtitu svojih prava kod redovnog suda,
koji prema ålanu 143. stav 2. Zakona o obligacionim odnosima
“moæe odbiti primenu pojedinih odredaba opãtih uslova koje

liãavaju drugu stranu prava da stavi prigovore, ili onih, na os-
novu kojih ona gubi prava iz ugovora ili gubi rokove, ili koje su
inaåe nepraviåne ili preterano stroge prema çoj”.

Savezni ustavni sud smatra da osporene odredbe kojima se
obraåunska snaga utvrœuje na osnovu proseåne potroãçe iz
obraåunskog perioda pre stupaça na snagu novog tarifnog sis-
tema (ålan 34), nemaju retroaktivno dejstvo.

Ovo zbog toga, ãto se o povratnom dejstvu jedne norme, po sh-
vataçu Saveznog ustavnog suda, moæe govoriti samo u sluåaju kad
ona dira u staça koja su veñ izvrãena. U konkretnom sluåaju,
osporenom odredbom, kao prelazno reãeçe, utvrœen je naåin
odreœivaça jednog od obraåunskih elemenata za utvrœivaçe
vrednosti elektriåne energije utroãene od dana stupaça na
snagu novog tarifnog sistema, odnosno ne vrãi se utvrœivaçe
novih dodatnih obaveza za elektriånu energiju utroãenu pre
çegovog stupaça na snagu, pa Savezni ustavni sud ne nalazi da
osporena odredba ima povratno dejstvo.

Savezni ustavni sud nije prihvatio zahteve za ocenu us-
tavnosti i zakonitosti odluke o cenama elektriåne energije
koju je donelo Javno preduzeñe “Elektroprivreda Srbije”, kao
ni odgovarajuñih odluka Vlade Republike Srbije o davaçu sa-
glasnosti na osporeni tarifni sistem i odluku o cenama elekt-
riåne energije. Navedene odluke, po shvataçu Saveznog ustavnog
suda, nemaju za predmet ureœivaçe sloboda i prava åoveka i
graœanina zajemåenih Ustavom SRJ, a za ocenu saglasnosti tih
odluka sa republiåkim zakonom, Savezni ustavni sud, prema
odredbama ålana 124. Ustava SRJ, nije nadleæan. Kada je reå o
aktima Vlade o davaçu saglasnosti na odreœene akte javnog
preduzeña, ovi akti ne sadræe norme kojima se na opãti naåin
ureœuju odreœeni odnosi, veñ Vlada svojom odlukom, ãto se vidi
iz çenog naziva i sadræaja, daje saglasnost na akte javnog predu-
zeña koji ne mogu proizvoditi pravno dejstvo, ukoliko nema te
saglasnosti. U tom smislu, odluka Vlade predstavÿa samo jednu
izjavu voÿe koja se sastoji u pristanku – saglasnosti na akt koji
donosi javno preduzeñe, pa bi, po shvataçu Saveznog ustavnog
suda, mogla da bude protivna Ustavu SRJ, samo kao sastavni deo
osporenog akta. Kako Savezni ustavni sud nije naãao da je Od-
luka o tarifnom sistemu nesaglasna sa Ustavom SRJ i saveznim
zakonom, to ni odluka Vlade o davaçu saglasnosti na taj akt, nije
nesaglasna sa ustavom SRJ i saveznim zakonima.

Odluåujuñi konaåno o ustavnosti i zakonitosti Odluke o ta-
rifnom sistemu za prodaju elektriåne energije, Savezni us-
tavni sud odbacio je i zahtev za obustavu izvrãeça pojedinaånih
akata i radçi koji su preduzeti na osnovu osporene odluke.

IV

Savezni ustavni sud, na osnovu ålana 124. stav 1. taå. 2) i 3)
Ustava SRJ i ål. 30, 58, 68. taå. 2. i 3. Zakona o Saveznom us-
tavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 36/92), na sednici od 17.
januara 2002. godine, doneo je

O d l u k u

Odbija se predlog da se utvrdi da Odluka o tarifnom sistemu
za prodaju elektriåne energije (“Sluæbeni glasnik Republike
Srbije”, br. 24/2001, 58/2001 i 61/2001) nije saglasna sa Ustavom
SRJ, Antimonopolskim  zakonom  (“Sluæbeni  list  SRJ”,  br.
29/96), Zakonom o trgovini (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 50/
93, 41/94 i 29/96) i Zakonom o obligacionim odnosima (“Sluæ-
beni list SFRJ”, br. 29/78, 39/85, 45/89 i 57/89 i “Sluæbeni list
SRJ”, br. 31/93).

Savezni ustavni sud doneo je ovu odluku veñinom glasova u
sastavu: v.d. predsednika Saveznog ustavnog suda sudija Milan
Veãoviñ, i sudije – Milorad Gogiñ, dr Momåilo Grubaå, mr Mi-
lomir Jakovÿeviñ, Veselin Lekiñ i Aleksandar Simiñ.

Sudija Aleksandar Simiñ izdvojio je miãÿeçe.

III U br. 65/01, 66/01, 94/01, 97/01 V.d. predsednika
143/01, 174/01, 193/01, 202/01, 215/01, Saveznog ustavnog suda
217/01, 225/01, 241/01, 247/01 i 248/01 sudija Milan Veãoviñ, s. r.
17. januara 2002. godine
Beograd
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122.
Na osnovu ålana 35. Zakona o proizvodçi i prometu lekova (“Sluæbeni list SRJ”, br. 18/93 i 28/96), Savezno ministarstvo

privrede i unutraãçe trgovine objavÿuje

S P I S A K
LEKOVA ZA UPOTREBU U VETERINI ZA KOJE JE U PERIODU OD 1. JANUARA DO 31. DECEMBRA 2001. GODINE DATO 

ODOBREÇE ZA STAVŸAÇE U PROMET

Savezno ministarstvo privrede i unutraãçe trgovine je u periodu od 1. januara do 31. decembra 2001. godine dalo
odobreçe za stavÿaçe u promet sledeñih lekova za upotrebu u veterini:

Redni
broj Naziv leka Proizvoœaå Broj i datum reãeça za

stavÿaçe leka u promet

1 2 3 4

1 ABAMITEL L.A. KRKA Tovarna zdravil d.d. R. Slovenija, zastupnik KRKA FARMA 
d.d.o. Novi Sad

7/0-05-061/002 od
23.4.2001.

2 ABAMITEL PLUS KRKA Tovarna zdravil d.d. R. Slovenija, zastupnik KRKA FARMA 
d.d.o. Novi Sad

7/0-05-059/002 od
23.4.2001.

3 AMOKSIKLAV LEK – LJUBLJANA R. Slovenija, zastupnik ZOOLEK d.o.o. Beograd 5/0-05-006/002 od
9.3.2001.

4 BENZAPEN VETERINA d.o.o. R. Hrvatska, zastupnik “UNIMED” d.o.o. Beograd 7/0-05-260/002 od
6.7.2001.

5 BIO-COX 120G ALFARMA B.V.B.A. Belgija, zastupnik “Miofarm” Novi Sad 7/0-05-188/003 od
26.6.2001.

6 BIOVERMIN KRKA Tovarna zdravil d.d. R. Slovenija, zastupnik KRKA FARMA 
d.d.o. Novi Sad

7/0-05-069/002 od
23.4.2001.

7 CALFOSET KRKA Tovarna zdravil d.d. R. Slovenija, zastupnik KRKA FARMA 
d.d.o. Novi Sad

7/0-05-072/002 od
23.4.2001.

8 CAROFERTIN ALVETRA und WERFFT AG, Austrija, zastupnik MARLOFARMA 
Beograd

7/0-05-024/002 od
26.6.2001.

9 COFFEINUM 55% VETERINA d.o.o. Hrvatska, zastupnik UNIMED d.o.o. Beograd 7/0-05-267/002 od
6.7.2001.

10 COSUMIX PLUS NOVARTIS ANIMAL HEALTH INC. Bazel Ãvajcarska, zastupnik 
NOVARTIS Beograd

7/0-05-193/002 od
26.6.2001.

11 CYCOSTAT 66G ALFARMA B.V.B.A. Belgija, zastupnik MIOFARM Novi Sad 7/0-05-188/002 od
26.6.2001.

12 DEKSAVET ZDRAVLJE A.D. Leskovac 7/0-05-208/002 od
26.6.2001.

13 DESOMAN ZDRAVLJE A.D. Leskovac 7/0-05-076/002 od
23.4.2001.

14 DIKLAVET KRKA Tovarna zdravil d.d. R. Slovenija, zastupnik KRKA FARMA 
d.o.o. Novi Sad

7/0-05-057/002 od
23.4.2001.

15 DUPFALYTE FORT DODGE VETERINARIA S.A. Ãpanija, zastupnik SOTL 
GROUP Beograd

7/0-05-204/002 od
26.6.2001.

16 ECTOMIN 100 EC NOVARTIS ANIMAL HEALTH INC. Bazel Ãvajcarska, zastupnik 
NOVARTIS Beograd

7/0-05-194/002 od
26.6.2001.

17 EGOCIN L.A. KRKA Tovarna Zdravil d.d. R. Slovenija, zastupnik KRKA FARMA 
d.o.o. Novi Sad

7/0-05-060/002 od
23.4.2001.

18 E- KOLIGAN BIOALFA ENTERPRISE d.o.o. u saradçi sa Nauånim institutom za 
veterinarstvo Novi Sad

7/0-05-212/002 od
26.6.2001.

19 ENROCIN 10% HEMOVET d.o.o. Vrãac 7/0-05-215/002 od
26.6.2001.

20 ENROXIL 5% INJ. KRKA Tovarna zdravil d.d. R. Slovenija, zastupnik KRKA FARMA 
d.d.o. Novi Sad

7/0-05-071/002 od
23.4.2001.

21 ENROXIL 10% INJ. KRKA Tovarna zdravil d.d. R. Slovenija, zastupnik KRKA FARMA 
d.d.o. Novi Sad

7/0-05-073/002 od
23.4.2001.

22 ENROXIL 10%
rastvor

KRKA Tovarna zdravil d.d. R. Slovenija, zastupnik KRKA FARMA 
d.d.o. Novi Sad

7/0-05-065/002 od 
23.4.2001.

23 ERITROMICIN 20% VETERINA d.o.o. R. Hrvatska, zastupnik UNIMED d.o.o. Beograd 7/0-05-263/002 od
6.7.2001.

24 ERITROVET S 26 LABORATORIOS HIPRA S.A. Ãpanija, zastupnik DCD IMPEH Beo-
grad

7/0-05-226/002 od
26.6.2001.
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25 FASKOVERM KRKA Tovarna zdravil d.d. R. Slovenija, zastupnik KRKA FARMA 
d.d.o. Novi Sad 

7/0-05-068/002 od
23.4.2001. 

26 FLUBACTIN
PRAÃAK

KRKA Tovarna zdravil d.d. R. Slovenija, zastupnik KRKA FARMA 
d.d.o. Novi Sad 

7/0-05-067/002 od
23.4.2001.

27 FLUBACTIN
RASTVOR

KRKA Tovarna zdravil d.d. R. Slovenija, zastupnik KRKA FARMA 
d.d.o. Novi Sad 

7/0-05-064/002 od
23.4.2001.

28 FLUVAK EHV 4/1
PLUS

FORT DODGE ANIMAL HEALT IOWA STATE, USA, zastupnik 
SOTL GROUP Beograd

7/0-05-203/002 od
26.6.2001.

29 FUVICIN KRKA Tovarna zdravil d.d. R. Slovenija, zastupnik KRKA FARMA 
d.d.o. Novi Sad 

7/0-05-058/002 od
23.4.2001.

30 GEOMYCIN F VETERINA d.o.o. R. Hrvatska, zastupnik UNIMED d.o.o. Beograd 7/0-05-270/002 od
6.7.2001.

31 GEOMYCIN
RETARD 20%

VETERINA d.o.o. R. Hrvatska, zastupnik UNIMED d.o.o. Beograd 7/0-05-264/002 od
6.7.2001.

32 GEOMYCIN
Topÿivi praãak

VETERINA d.o.o. R. Hrvatska, zastupnik UNIMED d.o.o. Beograd 7/0-05-271/002 od
6.7.2001.

33 HIBISTREP VETERINA d.o.o. R. Hrvatska, zastupnik UNIMED d.o.o. Beograd 7/0-05-262/002 od
6.7.2001.

34 HIPRACAL-FM- LABORATORIOS HIPRA S.A. Ãpanija, zastupnik DCD IMPEX Beo-
grad

7/0-05-228/002 od
26.6.2001.

35 HLOR-DEZ D.P. ÆUPA Kruãevac 7/0-05-224/002 od
26.6.2001.

36 HORMONIPRA LABORATORIOS HIPRA S.A. Ãpanija, zastupnik DCD IMPEX
Beograd

7/0-05-227/002 od
26.6.2001.

37 HYPOPHYSAN VETERINA d.o.o. R. Hrvatska, zastupnik UNIMED d.o.o. Beograd 7/0-05-269/002 od
6.7.2001.

38 ILIREN C INTERVET INTERNATIONAL B.V. Holandija, zastupnik MARLO 
FARMA, Beograd

7/0-05-021/002 od
23.4.2001.

39 IVERIPRA LABORATORIOS HIPRA S.A. Ãpanija, zastupnik “DCD IMPEX ” 
Beograd

7/0-05-229/002 od
26.6.2001.

40 KAODIAR ZDRAVLJE A.D. Leskovac 7/0-05-075/002 od
23.4.2001.

41 KAUST-DEZ D.P. ÆUPA, Kruãevac 7/0-05-225/001 od 
26.6.2001.

42 KOKCISAN 12% 
GRANULAT

KRKA Tovarna zdravil d.d. R. Slovenija, zastupnik KRKA FARMA 
d.o.o. Novi Sad

7/0-05-063/002 od 
23.4.2001.

43 LEKOMICIN-A LEK LJUBLJANA, R. Slovenija zastupnik ZOOLEK d.o.o. Beograd 6/0-05-013/003 od
9.3.2001.

44 LEKOMICIN P-SOL LEK LJUBLJANA, R. Slovenija zastupnik ZOOLEK d.o.o. Beograd 6/0-05-013/002 od
9.3.2001.

45 MONIL bolusi VETERINA d.o.o. R. Hrvatska, zastupnik UNIMED d.o.o. Beograd 7/0-05-266/002 od 
6.7.2001.

46 MONIL tableta VETERINA d.o.o. R. Hrvatska, zastupnik UNIMED d.o.o. Beograd 7/0-05-265/002 od 
6.7.2001.

47 MEFLOSYL FORT DODGE VETERINARIA S.A., zastupnik SOTL GROUP Beo-
grad

7/0-05-206/002 od 
26.6.2001.

48 NISTATIN 10% HEMOVET d.o.o. Vrãac 7/0-05-216/002 od 
26.6.2001.

49 NOBIVAK CORONA INTERVET INTERNATIONAL B.V. Holandija zastupnik MARLO 
FARMA, Beograd

7/0-05-020/002 od 
23.4.2001.

50 NOBIVAC LC INTERVET INTERNATIONAL B.V. Holandija zastupnik MARLO 
FARMA, Beograd

7/0-05-022/002 od 
23.4.2001.

51 NOBIVAC PUPPY INTERVET INTERNATIONAL B.V. Holandija zastupnik MARLO 
FARMA, Beograd

7/0-05-025/002 od 
23.4.2001.

52 OLDOXIN KRKA Tovarna zdravil d.d. R. Slovenija, zastupnik KRKA FARMA 
d.o.o. Novi Sad

7/0-05-070/002 od 
23.4.2001.

53 POVIDON JOD ZDRAVLJE A.D. Leskovac 7/0-05-099/002 od 
23.4.2001.

54 PRATEL LEK LJUBLJANA, R. Slovenija zastupnik ZOOLEK d.o.o. Beograd 3/0-05-026/002 od 
9.3.2001.
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Broj: 105/1 Savezni ministar
31. decembra 2001. godine privrede i unutraãçe trgovine
Beograd Petar Trojanoviñ, s. r.

U K A Z I

Na osnovu ålana 96. Ustava Savezne Republike Jugoslavije,
predsednik Savezne Republike Jugoslavije donosi

U K A Z

O OPOZIVU SA DUÆNOSTI IZVANREDNOG I 
OPUNOMOÑENOG AMBASADORA SAVEZNE 

REPUBLIKE JUGOSLAVIJE U REPUBLICI GVINEJI

I

Opoziva se Slobodan Rakoviñ, sa duænosti izvanrednog i
opunomoñenog ambasadora Savezne Republike Jugoslavije u Re-
publici Gvineji.

II

Savezni ministar za inostrane poslove izvrãiñe ovaj ukaz.

III

Ovaj ukaz stupa na snagu odmah.

Ukaz br. 1/2-01-0002/2002-1 Predsednik
27. februara 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

POSTAVŸEÇA I RAZREÃEÇA

Na osnovu ålana 14. stav 7. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/2001, 42/2001, 43/2001
i 66/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O POSTAVŸEÇU SAVEZNOG SAVETNIKA U 

GENERALNOM SEKRETARIJATU SAVEZNE VLADE

Postavÿa se Jasna Matiñ za saveznog savetnika u Generalnom
sekretarijatu Savezne vlade.

Savezna vlada

9 br. 02-41/2002 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 14. stav 3. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/2001, 42/2001  i
43/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O POSTAVŸEÇU POMOÑNIKA DIREKTORA SAVEZNE 

DIREKCIJE ZA IMOVINU SRJ

Postavÿa se Pupoviñ Radisav za pomoñnika direktora Sa-
vezne direkcije za imovinu SRJ.

Savezna vlada

9 br. 02-51/2002 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 16. Zakona o Fondu za osiguraçe i
finansiraçe spoÿnotrgovinskih poslova (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 3/2002), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O IMENOVAÇU PREDSEDNIKA, ZAMENIKA 

PREDSEDNIKA I ÅLANOVA NADZORNOG ODBORA 
FONDA ZA OSIGURAÇE I FINANSIRAÇE 

SPOŸNOTRGOVINSKIH POSLOVA

1. Za predsednika Nadzornog odbora Fonda za osiguraçe i
finansiraçe spoÿnotrgovinskih poslova imenuje se:

– Ivan Antiñ, revizor;

55 SOLVIMIN KRKA Tovarna zdravil d.d. R. Slovenija, zastupnik KRKA FARMA 
d.o.o. Novi Sad

7/0-05-066/002 od 
23.4.2001.

56 SUSTREPEN VETERINA d.o.o. R. Hrvatska, zastupnik UNIMED d.o.o. Beograd 7/0-05-268/002 od 
6.7.2001.

57 SUVAXYN RESPI-
FEND MH/HPS

FORT DODGE ANIMAL HEALTH IOWA, USA zastupnik SOTL 
GROUP, Beograd

7/0-05-205/002 od 
26.6.2001.

58 TETRAMIZOL granule VETERINA d.o.o. R. Hrvatska, zastupnik UNIMED d.o.o. Beograd 7/0-05-259/002 od 
6.7.2001.

59 TIMOVAR MATEX D.O.O. Ãabac 7/0-05-222/002 od 
26.6.2001.

60 TOKOSELEN VETERINA d.o.o. R. Hrvatska, zastupnik UNIMED d.o.o. Beograd 7/0-05-261/002 od 
6.7.2001.

61 TRISULFON PRAÃAK KRKA Tovarna zdravil d.d. R. Slovenija, zastupnik KRKA FARMA 
d.o.o. Novi Sad

7/0-05-067/002 od 
23.4.2001.

62 UNORATOCID-Æ D.P. ÆUPA Kruãevac 7/0-05-223/002 od 
26.6.2001.

63 VETADEX ZDRAVLJE A.D. Leskovac 7/0-05-074/002 od 
23.4.2001.

1 2 3 4
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2. Za zamenika predsednika Nadzornog odobra Fonda za osi-
guraçe i finansiraçe spoÿnotrgovinskih poslova imenuje se:

– Rade Niãeviñ, Narodna banka Jugoslavije;
3. Za ålanove Nadzornog odobra Fonda za osiguraçe i finan-

siraçe spoÿnotrgovinskih poslova imenuju se:
– Vojko Saksida, Beobanka osiguraçe a.d.;
– Marko Paunoviñ, Savezno ministarstvo za ekonomske od-

nose sa inostranstvom;
– Duãan Laliñ, Narodna banka Jugoslavije.

Savezna vlada

9 br. 02-50/2002 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 12. Zakona o Fondu za osiguraçe i
finansiraçe spoÿnotrgovinskih poslova (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 3/2002), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O IMENOVAÇU PREDSEDNIKA, ZAMENIKA 
PREDSEDNIKA I ÅLANOVA UPRAVNOG ODBORA 

FONDA ZA OSIGURAÇE I FINANSIRAÇE 
SPOŸNOTRGOVINSKIH POSLOVA

1. Za predsednika Upravnog odbora Fonda za osiguraçe i fi-
nansiraçe spoÿnotrgovinskih poslova imenuje se:

– Dimitrije Stamenoviñ, Dunav grupa;
2. Za zamenika predsednika Upravnog odbora Fonda za osigu-

raçe i finansiraçe spoÿnotrgovinskih poslova imenuje se:
– Radivoje Raãoviñ, Narodna banka Jugoslavije;
3. Za ålanove Upravnog odobra Fonda za osiguraçe i finan-

siraçe spoÿnotrgovinskih poslova imenuju se:
– Vesna Õiniñ, Agencija za sanaciju, steåaj i likvidaciju ba-

naka;
– Bojan Kriãto, Dunav grupa;
– Ÿiÿana Miliñ, Savezno ministarstvo za ekonomske odnose

sa inostranstvom;
– Ana Gligorijeviñ, Narodna banka Jugoslavija i
– Stevan Laloãeviñ, DDOR Novi Sad.

Savezna vlada

9 br. 02-50/2002 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 14. stav 3. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/2001, 42/2001, 43/2001
i 66/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O POSTAVŸEÇU POMOÑNIKA SAVEZNOG MINISTRA 
ZA ODBRANU

Postavÿa se Radovanoviñ Duãana Dobrosav za pomoñnika sa-
veznog ministra za odbranu – Sektor za meœunarodnu vojnu sara-
dçu i politiku odbrane.

Savezna vlada

9 br. Pov. 02-44/2002 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 14. stav 3. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/2001, 42/2001, 43/2001
i 66/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O RAZREÃEÇU POMOÑNIKA SAVEZNOG MINISTRA 
ZA ODBRANU

Razreãava se general-major Petkoviñ Petra Slobodan
duænosti pomoñnika saveznog ministra za odbranu – Sektor za
civilnu odbranu.

Savezna vlada

9 br. Pov. 02-42/2002 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 14. stav 4. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/2001, 42/2001, 43/2001
i 66/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O RAZREÃEÇU AMBASADORA U SAVEZNOM 
MINISTARSTVU ZA INOSTRANE POSLOVE

Razreãava se Miroslav Buÿanåeviñ duænosti ambasadora u
Saveznom ministarstvu za inostrane poslove.

Imenovani se, shodno ålanu 249. Zakona o osnovama sistema
dræavne uprave i o Saveznom izvrãnom veñu i saveznim orga-
nima uprave, stavÿa na raspolagaçe.

Savezna vlada

9 br. 02-45/2002 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 14. stav 3. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/2001, 42/2001, 43/2001
i 66/2001), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O RAZREÃEÇU POMOÑNIKA SAVEZNOG MINISTRA 
ZA ODBRANU

Razreãava se general-potpukovnik Milanoviñ Miloãa Jo-
van duænosti pomoñnika saveznog ministra za odbranu – Sektor
za meœunarodnu vojnu saradçu i politiku odbrane.

Savezna vlada

9 br. Pov. 02-43/2002 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovnu ålana 8. stav 3. Zakona o inostranim poslovima
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O POSTAVŸEÇU GENERALNOG KONZULA SAVEZNE 
REPUBLIKE JUGOSLAVIJE U TRSTU – REPUBLIKA 

ITALIJA

Postavÿa se Goran Stojkoviñ za generalnog konzula Savezne
Republike Jugoslavije u Trstu – Republika Italija.

Savezna vlada

9 br. 02-47/2002 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd
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Na osnovu ålana 8. stav 3. Zakona o inostranim poslovima
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O OPOZIVU GENERALNOG KONZULA SAVEZNE 

REPUBLIKE JUGOSLAVIJE U CIRIHU – ÃVAJCARSKA 
KONFEDERACIJA

Opoziva se Radovan Milovanoviñ duænosti generalnog kon-
zula Savezne Republike Jugoslavije u Cirihu – Ãvajcarska Kon-
federacija.

Imenovani se, shodno ålanu 249. Zakona o osnovama sistema
dræavne uprave i o Saveznom izvrãnom veñu i saveznim orga-
nima uprave, stavÿa na raspolagaçe.

Savezna vlada

9 br. 02-48/2002 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 8. stav 3. Zakona o inostranim poslovima
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O OPOZIVU GENERALNOG KONZULA SAVEZNE 

REPUBLIKE JUGOSLAVIJE U TRSTU – REPUBLIKA 
ITALIJA

Opoziva se Vladislav Blagojeviñ duænosti generalnog kon-
zula Savezne Republike Jugoslavije u Trstu – Republika Ita-
lija.

Imenovani se, shodno ålanu 249. Zakona o osnovama sistema
dræavne uprave i o Saveznom izvrãnom veñu i saveznim orga-
nima uprave, stavÿa na raspolagaçe.

Savezna vlada

9 br. 02-46/2002 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 8. stav 3. Zakona o inostranim poslovima
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O OPOZIVU GENERALNOG KONZULA SRJ U 

TEMIÃVARU, RUMUNIJA

Opoziva se Miroslav Miroviñ duænosti generalnog konzula
SRJ u Temiãvaru, Rumunija.

Imenovani se, shodno ålanu 249. Zakona o osnovama sistema
dræavne uprave i o Saveznom izvrãnom veñu i saveznim orga-
nima uprave, stavÿa na raspolagaçe.

Savezna vlada

9 br. 02-35/2002 Predsednik
7. marta 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

ODLIKOVAÇA

Na osnovu ålana 96. taåka 7. Ustava Savezne Republike Jugo-
slavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 1/92 i 29/2000), ål. 2. i 14. Za-
kona o odlikovaçima Savezne Republike Jugoslavije
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98 i 21/2001), donosim

U K A Z
O ODLIKOVAÇU

Za dugogodiãçi ukupan rad i doprinos na afirmaciji jugo-
slovenske advokature

o d l i k u j e m

ORDENOM RADA

Veÿka Guberinu, Milorada Botiña i Tomislava Dediña.
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1. marta 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Vojislav Koãtunica, s. r.
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